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Työeläkelaitoksille 

E U RON KÄYTTÖÖNOTTO TY~ELÄKEJÄRJ ESTELMÄSSÄ 

Euron käyttöönotosta työeläkejärjestelmässä on annettu aikaisemmin 
useita yleiskirjeitä. Tähän yleiskirjeeseen on koottu aikaisemmin anne- 
tut ohjeet ja tällä korvataan erilliset yleiskirjeet A 40198, A 1/99 (muun- 
tokurssien osalta), A 5/2000 ja C 212000. 

Edellisten yleiskirjeiden ilmestymisen jälkeen on päätetty mm., että 
Suomessa rahanvaihtojakso vuoden 2002 alussa on vain kahden kuu- 
kauden mittainen. Lisäksi Kreikka on 1.1.2001 liittynyt euroalueeseen. 

Työelä kej ärjestel mässä rajamäärien käsittelysää nnöt ja vuodenvaihteen 
200112002 aikataulut ovat täsrnentyneet. Vastuunjaon toimintasäännöt 
on lisätty tähän yleiskirjeeseen. Euroon siirtymisen periaatteet on sovit- 
tu yhdessä eläkelaitosten kanssa. 

ELÄKETU RVAKESKUS 

Markku Hanninen Riitta Lindström 
, /--- 
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EURON KÄYTTÖÖNOTTO TYÖELÄKEJÄRJESTELMÄSSÄ 

Espanja (ESP) 
Irlanti (IEPI 

1 
YLE I STÄ 

166,386 
0.787564 

1.1 
Siirtymä ka us i ja raha nvai htoja kso 

Itävalta (ATS) 
Kreikka IGRDI 

Siirtymäkausi euroon on 1 .-l.-l999 - 31.12.2001. Euroa voidaan käyttää 
siirtymäkaudella tilirahana ja sopimuksissa. Käteinen raha tulee käyt- 
töön vuoden 2002 alusta. Rahanvaihtojakso kestää vuoden 2002 alusta 
helmikuun 2002 loppuun. Sen jälkeen euro on ainoa laillinen maksuvä- 
line Suomessa. 

13,7603 
340.750 

1.2 
Euroalue ja muuntokurssit 

Luxemburg (LUF) 
Portugali (PTE) 

Euro on Suomen ja muiden euroalueen maiden virallinen rahayksikkö 
1 .1.1999 alkaen. Euroalueen maat ovat Alankomaat, Belgia, Espanja, 
Irlanti, Italia, Itävalta, Kreikka (1.1.2001 alkaen),tuxemburg, Portugali, 
Ranska, Saksa ja Suomi. Euroalueen maiden kansalliset rahayksiköt 
muunnetaan alla olevien kiinteiden muuntokurssien mukaan euroksi. 
Kansalliset rahayksiköt ovat euron alayksikköjä tai ilmentymiä siirtymä- 
kauden ajan. Asetukset muuntokursseista ovat liitteinä 1 a ja 1 b. 

40,3399 
200,482 

Taulu 1. Euromuuntokurssit 

Ranska (FRF) 
Saksa (DEM) 

6,55957 
1.95583 

Markat ja muut kansalliset rahayksiköt muunnetaan euroiksi jakamalla 
markkamäärä em. kuuden numeron tarkkuudella ilmaistuila euromuun- 
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tokurssilla. Eurot muunnetaan puolestaan markoiksi ja muiksi kansalli- 
siksi ra hayksi köi ksi kertomalla euromäärä euromuuntokurssilla. Muun- 
non tulokset pyöristetaän kahteen desimaaliin. Lopputuloksen pyöris- 
tyksessä käytetään normaalia 5-pyöristystä. 

... . . .. , __ - 
Esimerkki 1. Markasta euroon 100 mk/5,94573 = 16,81879265 e 

Pyöristetään kahteen desimaaliin: 100 rnk = 16,82 e 

Eurosta markkaan 100 e x 5.94573 = 594.57 mk 

1.3 
Vatuutanvaihto euron kautta 

Siirtymäkauden alusta alkaen kansalliset rahayksiköt muunnetaan toi- 
sen maan kansalliseksi rahayksiköksi euron kautta. Euroalueella ra- 
ha yks i köt muunnetaan em. ki intei t Iä eummu Unto ku rssei I la. Eu roa I ueen 
maan ja euroatueen ulkopuolisen maan (EUIETA-maiden Ruotsi, Norja, 
Tanska, Islanti ja Yhdistynyt kuningaskunta sekä muiden maiden mm. 
Viro, USA ja Japani) välillä valuutan rnuunto tapahtuu euron kautta, 
rn Utta va I u Utta kurss it suhteessa e u roon vaihtelevat edel I ee n. 

Muunnettaessa markkoja toisen maan valuutaksi markat ja pennit 
muunnetaan ensin euroiksi ja senteiksi jakamalla markkamäärä Suo- 
men euromuuntokurssilla. Tämä euromäärä pyöristetään vähintään 
kolmen desimaalin tarkkuuteen. Eurornäärä muutetaan toisen maan va- 
luuta ksi kertomalla euromäärä euromuunto kurssilla. Lopputulos pyöris- 
tetään normaalisti kahteen desimaaliin. 

__ _. __ - . -  ~ 

Esimerkki 2. Muunto Suomen markoista Saksan rnarkoiksi: 

100 mk/5,94573 = 16,81879265 e 

Pyöristetään kolmeen desimaaliin: 100 mk = 16,819 e 

Euromäärä muunnetaan Saksan markoiksi Saksan markan euromuun- 
tokurssilla ja lopputulos ilmoitetaan kahden desimaalin tarkkuudella. 

16,819 e x 1,95583 = 32,90 DEM 

Muunto Saksan markoista Suomen markkoihin: 

100 DEMII ,95583 = 51,12918812 e 

51,129 e x 5,94573 = 30430 mk 
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1.4 
Keski kurssit 

Euroalueen maiden kesken ei 1.1.1 999 lähtien sovelleta entisiä EU:n 
hallintotoimikunnan ilmoittamia keski kursseja työeläkejärjestelmän toi- 
meenpanossa, vaan kiinteitä eurokursseja, Kreikka tuli mukaan euro- 
alueeseen 1.1.2001, josta alkaen Kreikan osalta sovelletaan kiinteitä 
eu ro ku rsseja. 

Euroalueen ulkopuolisten maiden valuuttakurssit määräytyvät edelleen 
markkinoilla, mutta suhteessa euroon eikä suoraan kansalliseen ra- 
hayksikköön. Muunnettaessa rahamääriä näistä maista Suomen mar- 
koiksi sovelletaan edelleen EY-asetuksen 574172 artiklan 107 mukaisia 
keskikursseja. Asiasta on kerrottu tarkemmin yleiskijeessä A 37194. 

1.5 
Euron tunniste 

Euron merkki on € . Suomen standardisoimisliiton (SFS 4175) mukaan 
euron yleiskielen tunniste on "e", joka lisätään rahamäärän perään. 
Suomen markan tunniste on edelleen "rnk". Näitä tunnisteita käytetään 
esim. näytöillä ja lomakkeissa. Kansainvälisessä rahaliikenteessä euron 
tunnisteena käytetään "EUR" ja Suomen markan tunnisteena "FIM". 
Työelä kejärjeste I män sisäisessä koneel I isessa tieto1 ii kenteessä markan 
tunniste on 0 ja euron tunniste on 1. 

1.6 
Euroopan yhteisöjen eurolainsäädäntö 

Euroopan unionin neuvosto on antanut kaksi asetusta euron käyttöön 
ottamisen oikeudellisista puitteista; neuvoston asetus tietyistä euron 
käyttöön ottamiseen liittyvistä säännöksistä (EY 1 103/97, 17.6.1 997, lii- 
te 2) ja neuvoston asetus euron käyttöönotosta (EY 974198, 3.5.1998, 
liite 3) sekä asetukset 259512000 ja 259612000 näiden muuttamisesta 
Kreikan Iiittymisen johdosta. Lisäksi on olemassa neuvoston asetus 
muuntokursseista (EY 2866198, liite 1 a), neuvoston asetus EY 
147812000 EY 2866198 asetuksen muuttamisesta (liite 1 b) sekä neu- 
vosto n päätös 200014271EY yhteisval u uta n käyttöönottam isesta Kre i- 
kassa (liite 1 c). 

1 .? 
Käteismaksujen pyönstäminen 

Euromääräiset käteismaksut pyönstetään Suomessa vuodesta 2002 al- 
kaen lähimpään viidellä jaolliseen senttimäärään lukuun ottamatta yh- 
den ja kahden sentin käteissuorituksia (laki euromääräisten maksujen 
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pyöristämisestä 89012000). Tällä pyritään siihen, että yhden ja kahden 
sentin kolikoita ei tulisi juurikaan käytttiön. 

Nykyisin käteissuoritukset pyöristetään lähimpään 10 penniin. Uusi laki 
käteisma ksujen pyöristämisestä eroaa aikaisemmasta rahayksikön 
muutoksen lisäksi siinä, että tilisiirtoja ja yhden ja kahden sentin suunii- 
sia käteismaksuja ei pyöristetä. Laskujen loppusummat voidaan edel- 
leen pyöristää laskua kirjoitettaessa. 

2 
EURON KÄYITÖÖNOlTO TYÖELÄKEJÄRJESTELMÄSSÄ 

Siirtymäkaudella vuosina 1999-2001 työeläkejärjestelmän toimeenpa- 
nossa käytetään ainoastaan markkoja. Rajamääriä käytetään ainoas- 
taan markkoina, eläkkeet lasketaan markkoina ja ETK:n rekisteriin vie- 
dään vain markkatietoa. 

Vuoden 2002 alusta lukien työeläkelakien toimeenpanossa käytetään 
euroa. ETK:n ilmoitusliikenne ja tietopalvelut toimivat siitä lähtien vain 
euroina ja eläkkeet lasketaan euroina. Vuodesta 2002 alkaen työeläke- 
laeissa olevia markkamääriä sovelletaan vain euroina euroasetuksen 
mukaisesti. Euron käyttö koskee myös takautuvaa aikaa. Työeläkelaki- 
en markkamääriä sovelletaan vain euroina euroasetuksen mukaisesti 
myös ajalle ennen vuotta 2002. 

Etäkepäätöksen antopäivä ratkaisee käytetäänkö toimeenpanossa 
markkoja vai euroja: jos päätöksenantopäivä on vuoden 2001 puolella, 
vaikka eläke alkaisi vuonna 2002, lasketaan eläke vielä alusta asti 
markkoina. Jos päätöksenantopäivä on vuoden 2002 puolella, laske- 
taan eläke alusta lähtien euroina. 

Näin ollen eläkepäätökset annetaan markkamääräisinä vuoden 2001 
loppuun. Vuoden 2001 loppupuotiskolla loppusumma tulee ilmoittaa 
eläkelaskelmissa ja -päätöksissä markkojen lisäksi myös euroina. Vuo- 
den 2002 aikana voidaan päätöksessä ilmoittaa loppusumma eurojen 
lisäksi myös markkoina. 

Myös julkisen sektorin eläkelaitokset sekä muiden etuuksien myöntäjät 
kuten esirn. Kansaneläkelaitos ja tapaturma- ja liikennevakuutusyhtiöt 
siirtyvät euron käyttöön etuuksien toimeenpanossa vuoden 2002 alusta. 
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3 
EURON SOVELTAMINEN TYÖELÄKELAKIEN TOIMEENPANOSSA 

3.1 
Eurot työelä kelaeissa 

Vuodesta 2002 eteenpäin työeläkejärjestelmässä soveltettavat mark- 
kamäärät tulkitaan euroasetuksen nojalla euroiksi, vaikka mitään laki- 
muutoksia ei tehtäisi. Neuvoston asetuksen euron käyttöönotosta EY 
N:o 974198 14 artiklassa todetaan, että siirtymäkauden päättyessä voi- 
massa olevissa oikeudellisissa asiakirjoissa esiintyviä viittauksia kansal- 
lisiin valuuttayksiköihin pidetään viittauksina euroyksikköön kyseisten 
muuntokurssien mukaisesti. 

Talouspoliittinen ministerivaliokunta on 1 1 .-l.2000 hyväksynyt periaate- 
päätöksen (liite 4) siitä, kuinka STMm hallinnonalan toimeentuloturva- 
etuuksissa sovelletaan euroja vuodesta 2002 alkaen. Työeläkejärjes- 
telmässä siirtytään euron käyttöön EY-säännösten mukaisesti työeläke- 
lakien sisältöä muuttamatta. 

Periaatepäätöksessä todetaan, että vuodesta 2002 alkaen sovellettavat 
rajat muunnetaan rnuuntokurssia käyttäen. Ne muunnetaan siis siinä 
indeksitasossa, jossa ne on työeläkelaeissa annettu, koska muuta ei ole 
todettu. Takautuvan ajan markkarajat muunnetaan puolestaan euroase- 
tuksen mukaisesti jo kaisen vuoden indeksitasossa erikseen. 

Kuten edellä todettiin työeläkela kiteksteissä olevia markkamääriä tul ki- 
taan euroina vuodesta 2002 alkaen joka tapauksessa, vaikka markkoja 
ei muutettaisi euroi ksi lakeihin. Soveltamis käytännön se1 keyden vuoksi 
markat kuitenkin todennäköisesti muutetaan euroiksi lakeihin muunto- 
kurssin mukaisesti lähivuosien aikana. 

3.2 
Työeläkelakien rahamäärät vuodesta 2002 lähtien 

Työeläkejakien erilaisia markkamääriä sovelletaan euroasetu ksen mu- 
kaisesti euroina vuodesta 2002 lähtien siten kuin periaatepäätö ksessä 
on sovittu. Laeissa olevat markkamäärät muuntuvat euromuuntokurssil- 
la euroasetuksen mukaisia pyöristyssääntöjä noudattaen euroiksi, jol- 
lain nykyiset tasalukuiset markkamäärät muuntuvat sentin tarkkuudella 
ilmaistuiksi euromääriksi. Markkamäärien penisvuodet eivät muutu. 

Muuntamalla markkamäärät em. tavalla saadaan työeläkelait euroistet- 
tua mahdollisimman vähäisillä muutoksilla ja kasvattamatta eläkekus- 
tannuksia sekä säilyttäen vastaavuus markka-aikaan. Liitteessä 5 on 
mainittu kaikki toistaiseksi voimassa olevat työeläkelakien rnarkkamää- 
rät ja niiden eurovastineet laissa säädetyssä indeksitasossa. 
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Jos arvioidaan, että TEL-indeksin pisteluku vuodelle 2002 on 2045, olisi 
esimerkiksi vuoden 2002 TEL:n rajamäärä euroina silloin: 

2045 x 15,141142 = 218,04 euroa. (Laissa mainittu TEL:n rajamäärä 90 
mk euroiksi muunnettuna on 15,14 euroa.) 

3.3 
Eurorajamäärät vuodelle 2001 ja sitä edeltävälle ajalle 

Lakien soveltamisessa käytetään nykyisiä markkamääräisiä rajamääriä 
aina vuoden 2001 loppuun saakka. Näin menetellään myös euroina 
maksettujen palkkojen osalta. Euromääräisiä rajamääriä aletaan käyt- 
tää vasta vuoden 2002 alusta alkaen. 

Vuodesta 2002 lähtien ennen vuotta 2002 olevalle ajalle käytetään kun- 
kin kalenterivuoden markkamääräisiä rajoja euroiksi muunnettuna. Näin 
menetellään sen vuoksi, että nämä rajamäärät olisivat mahdollisimman 
lähellä ennen vuotta 2002 markkoina covellettua lainsäädäntöä. Tarvit- 
taessa myös muut ta kautuvasti käytettävät työeläkelakien markkamää- 
rät muunnetaan samalla tavalla. 

Eläkkeen taskennan euroistamisessa yhtenä tavoitteena on, että eläk- 
keiden taso ei muutu euromuunno ksen johdosta, Kun markka-aikana 
sovelletut rajamäärät muunnetaan euroiksi samalla penaatteella kuin 
rekisteritiedot, saadaan eroavaisuudet markka-aikaan verrattuna mah- 
dollisimman vähäisiksi. 

Esimerkiksi vuoden 1999 tasoinen TEL:n rajamäärä on markkoina 
II 83,94 mk, joka vuoden 1999 tasossa euroiksi muunnettuna on 
199,12 euroa. Rekisterissä oleva eläkepalkka vuodelta 1999 muunne- 
taan samalla tavalla siinä tasossa, jossa se rekisterissä on. Muunnon 
jälkeen markkoina rajamäärän suuruinen palkka tai työtulo on rajamää- 
rän suuruinen myös euroina ilmaistuna. 

Takautuvan ajan rajamäärän voi laskea kaavana markan kautta tai 
muuntamalla valmiiksi lasketut markkarajamäärätaulut sellaisenaan eu- 
roiksi ja pyöristämällä kahteen desimaaliin. Laskuesimerkkinä ilmaistu- 
na esimerkiksi TEL:n alaraja vuodelle 1999 olisi seuraava: 

1868 x 901142 = 1 183,943662 mk 

1 183,94 / 5,94573 = 199,12 euroa 

Markkaraja pyöristetään ennen euromuunnosta pennin tarkkuuteen, 
jotta saadaan se markkaraja, jota on aikanaan sovellettu. 
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Liitteessä 6 on kaavat rajamäärien muuntamiseksi euroiksi. Liitteessä 7 
on laskettuna ennen euron käyttöönottoa käytössä olleiden markkara- 
jamäärien eurovastineet kullekin vuodelle. Yleiskirjeen A512000 vastaa- 
van liitteen rajamääräluetteloa on täydennetty vuoden 2001 lisäksi 
myös sellaisilla rajamäärillä, joita ei aikaisemmin ollut mukana. 

3.4 
Takautuva va ku uttam inen ja valitusta pau kset 

Eläkkeen laskenta tehdään käyttäen vain yhtä rahayksikköä. Sen jäl- 
keen, kun markat on kerran muunnettu euroiksi, ei niitä enää ole suota- 
vaa muuttaa markoiksi euro-markkamuunnossa mahdollisesti tapahtu- 
van pyöristyseron vuoksi. Mm. siksi sellaisissa tapauksissa, joissa euro- 
tietoja ja markkatietoja on sekaisin, voidaan toimia vain euroina. Tällöin 
kaikki markkatiedot on muutettava euroiksi, jotta laskenta voidaan teh- 
dä. Tällaisia tilanteita voi tulla esimerkiksi vakuuttamisen Iaiminlyönti- tai 
val it ustapau ksissa. 

Vakuuttamisen laiminlyöntitapauksissa, jotka ilmenevät vasta euroaika- 
na vuonna 2002 tai sen jälkeen, käytetään euroja. Työsuhteen lain pii- 
riin kuuluminen määritellään euromääräisten rajojen pohjalta. Palkat ja 
työtulot muunnetaan ensin euroiksi, verrataan palkkoja ja työtuloja eu- 
romääräisiin rajoihin ja lasketaan eläke euromääristä. 

Jos kuitenkin kaikki tiedot esimerkiksi vatitustapauksissa ovat markkoi- 
na, eikä uusia laskelmia tarvita, voidaan käsittelyn helpottamiseksi käyt- 
tää markkatietoja. Lopputulos on kuitenkin aina ilmaistava euroina vuo- 
den 2002 alusta lähtien. 

4 
ENNEN VUOTTA 2002 MYÖNNETTYJEN ELÄKKEIDEN MUUNTAMINEN EUROIKSI 

Eläkepäätöksellä ilmoitetaan maksettava työeläkkeen määrä. Eläkepää- 
töstä voidaan pitää euroasetuksen mukaisena oikeudellisena asiakirja- 
na. Euroasetuksen mukaisesti oikeudellisessa asiakirjassa esiintyvää 
viittausta kansalliseen valuuttaan on pidettävä viittauksena euroon. Täl- 
löin eu roasetu ksen mukaisesti toimittaessa elä kepäätö ksellä myönnetty 
eläkkeen kokonaismäärä muunnetaan euroiksi vuoden 2002 indeksi- 
tasossa. Eläkkeen kokonaismäärä ilmoitetaan vuodenvaihteessa eläk- 
keensaajalle uutta päätöstä antamatta sekä euroina että markkoina. 

4.1 
Eläkkeen kokonaismäärä muunnetaan euroiksi 

Elä kepäätö ksellä myönnetty eläkkeen kokonaismäärä muunnetaan eu- 
roiksi euromuuntokurssiila EY-asetuksen no 1 103/97 mukaisia pyöris- 
tyssääntöjä noudattaen, vaikka eläke muodostuisi eri työ- tai virkasuh- 
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teista taikka yrittäjätoiminnoista ansaituista osista. Eurokonversiota teh- 
täessä eläkkeen määrä voisi muodostua euroina eri suuruiseksi, jos 
eläkkeen osat muunnettaisiin ensin erillisinä euroiksi ja vasta sitten las- 
kettaisiin yhteen. 

E u roi ks i muunnetaan eläkkeen ly kkäys ko rotettu, varhennusvä hen netty 
tai lapsikorotettu kokonaismäärä. Euroiksi muunnetaan lisäeläkkeen ja 
peruseläkkeen summa, jos ne maksetaan samasta eläkelaitoksesta. 
Eläkkeen viivästys korotus muunnetaan euroiksi erikseen. 

Perhe-eläke muunnetaan euroiksi edunsaajakohtaisesti. Tällöin leskelle 
ja lapsille myönnettyjen eläkkeiden määrät muunnetaan jokainen erik- 
seen. 

Jos eläke tulee uudelleen laskettava ksi esimerkiksi valituksen johdosta 
vuoden 2001 jälkeen, lähdetään eläkettä kuitenkin laskemaan euroiksi 
rnuunnetuista osista lähtien. Pelkkä euromuunnos ei anna aihetta eläk- 
keen uudelleen laskemiselle. 

4.2 
Vuoden 2002 tasoinen eläke muunnetaan euroiksi 

Ennen vuotta 2002 myönnetty eläke saatetaan vuoden 2002 euromää- 
räiseksi eläkkeeksi tarkistamalla markkamääräinen eläke ensin vuoden 
2002 indeksitasoon. Vasta sen jälkeen indeksitarkistettu eläke muunne- 
taan euroiksi. Eläkkeen määrä euroina voisi poiketa maksussa olevasta 
markkamääräisestä eläkkeestä, jos eläke muunnettaisiin euroiksi elä- 
kepäätöksen tasoisena ja tarkistettaisiin vasta sen jälkeen indeksillä 
vuoden 2002 tasoon. Tavoitteena on muuntaa eläke euroiksi mahdolli- 
simman vähäisin muutoksin markka-aikaan verrattuna. 

Ennen vuotta 2002 markkoina annetun eläkepäätö ksen eläkkeen koko- 
naismäärä muunnetaan euroi ksi samoin euroasetuksen mukaisesti, 
vaikka eläke ei olisi vielä vuoden 2002 alussa maksussa. 

4.3 
Vuoden 2002 tammikuun eläkkeiden maksu ja ennakonpidätys 

Vuoden 2002 tammikuun eläkkeet maksetaan pankkeihin joulukuussa 
2001 markkoina. Pankit suorittavat tarvittavan muunnon euroiksi. Verot- 
tajan tämän hetkisten ohjeiden mukaan veron ennakonpidätyksessä 
noudatetaan tällöin markka-ajan pyöristyssääntöä ja ennakonpidätys tu- 
lee tehdä täysin markoin. Ennakonpidätyksen tilittäminen tapahtuu 
tammikuussa 2002 sentin tarkkuudella (markkoina pidätetty määrä 
muunnettuna euroiksi ja senteiksi). Vuodesta 2002 lähtien euroina 
maksetuista eläkkeistä tehdään ennakonpidätys sentin tarkkuudella. 
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5 
ILMOITUSLII KENNE ETK:N REKISTEREIHIN JA Tf ETOPALVELUT 

Työeläkejärjestelmän euroon siirtymistä koordinoivan euroryhmän 
(TER) raportissa (ETK, 23.2.1998) esitettyjen periaatteiden pohjalta on 
työeläkejärjestelmän Tietohal tintoryhmässä (Tti R) sovittu euron käyt- 
töönoton yksityiskohtaisempi toimintatapa laitosten välisessä tietoliiken- 
teessä (Eurotietoliikenneryhmän loppuraportti 16.1 0.1 998). 

Eläketuwakes kuksen työsuhde- ja eläkerekisterissä siirrytään euroon 
rekistereiden sisäisellä muunnolla ja sovellusten sisäisellä käsittelyllä. 
Tällöin elä kelaitosten ei tarvitse ilmoittaa vanhoja markkai tmoitu ksia uu- 
destaan euroina. 

Työeläkejärjestelmän perustiedoissa, palkka-, vapaakirja- ja elä kepää- 
töstiedoissa siirtylään kokonaisuudessaan vuodesta 2002 alkaen euroi- 
hin. Näin ollen Eläketurvakeskuksen työsuhderekisteriin ja eläkerekiste- 
riin annettavissa ilmoitu ksissa käytetään vain markkoja vuoden 2001 
loppuun ja sen jälkeen vain euroja. ETK:n rekistereistä tiedot annetaan 
samoin vuoden 2001 loppuun markkoina ja sen jälkeen vain euroina. 

Ilmoituslii kenteen vastaanottamisessa tulee ETK:ssa vuodenvaihteessa 
200112002 olemaan muutaman päivän katkos. Liitteenä on tämän het- 
kinen aikataulu euroon siirtymisestä (liite 8). Aikatauluun saattaa tulla 
vielä muutoksia lähempänä vuodenvaihdetta 2001 12002. 

5.1 
Työnantajien ilmoittarnat palkat euroina tai markkoina 

Ne työnantajat, jotka siirtyvät euron käyttöön palkkahallinnossaan jo 
ennen vuotta 2002, voivat tehdä palkkailmoitukset siirtymäkaudella työ- 
eläkelaitoksille euroina. Jos tiedot on ilmoitettu työeläkelaitokselle eu- 
roina, työeläkelaitos muuntaa euromääräiset palkat markoiksi ennen 
eläkkeen laskemista. E täketuwakeskuksen rekistereihin palkkatiedot il- 
moitetaan markkamääräisinä aina vuoden 2001 loppuun asti. 

Työnantajat voivat vuonna 2002 ilmoittaa vuoden 2001 palkkatietoja 
vielä markkoina. Työeläkelaitos muuntaa palkat euroiksi ennen eläk- 
keen laskemista. 

5.2 
Otteet ja arviolaskelmat 

Elä kelasketman loppusumma voidaan ilmoittaa siirtymäkaudel ta myös 
euroina. Viimeistään vuoden 2001 aikana on eläkelaskelmilla ja eläke- 
päätöksissä loppusumman oltava markan rinnalla myös euroina, jotta 
vakuutettu ja eläkkeensaaja ehtisivät totutella euron käyttöön. 
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Eläketurvakeskuksen vakuutettujen eläkeotteissa otetaan euro markko- 
jen rinnalla käyttöön 4.6.2001. 

5.3 
Tietoliikenne UI komaille 

UI kornaiden ja Suomen välisessä elä ketietojen vaihdossa käytetään 
elä kepäätöksen mukaista rahayksi kköä. EU-eläke hakemus- ja päätös- 
loma kkeilla eläkelaitos ilmoittaa ra hatiedot siirtymä kaudella markkoina. 

6 
REKI STE RIT I ET0 J EN MUU NTO EURO I KS I 

Työeläkejärjestelmän eläketietoja sisältävissä rekistereissä olevat 
markkamäärät muunnetaan jokainen markkamäärä erikseen euroiksi 
euromuuntokurssilla euroasetuksen (EY N:o 1 103/97) mukaisia pyöris- 
tyssääntöjä noudattaen. Jokainen rekisterissä oleva markkamäärä 
muunnetaan euroiksi siinä indeksitasossa, missä markkamäärä ko. re- 
kisterissä on vuoden 2002 alussa. Rekisteritiedot, jotka normaalisti tar- 
kistetaan indeksillä vuosittain, korotetaan siis ensin vuoden 2002 indek- 
siin, jonka jälkeen tiedot muunnetaan euroiksi. 

6.1 
Työsuhderekisteri 

Työsuhderekistenssä on varauduttu euroon jo rekistenuudistuksen yh- 
teydessä. Tiedot ovat sekä markkoina että euroina, mutta ainoastaan 
markkatietoja käytetään vuoden 200 1 loppuun asti. Kun vuodenvaih- 
teessa 200 1 /2002 eurot otetaan käyttöön, vanhat markkatiedot jäävät 
toistaiseksi rekisteriin, mutta vain eurotietoja käytetään. Vuoden 2002 
alusta Iä htien työsu hdere kisterin ra hatietoja päivitetään ja lisätään vain 
euroina. Koska vain eurotietoja tarvittaessa päivitetään, ei vastaava 
markkatieto ole enää ajantasainen. Siksi markkatiedot tyhjätaän aina 
päivityksen yhteydessä. 

Niiden tietojen osalta, joita ei päivitetä, markkatieto säilyy jonkin aikaa 
euron rinnalla vielä vuoden 2001 jälkeen. Poistohetkeä ei ole vielä pää- 
tetty. 

6.2 
EI ä kere kisten 

E Iä ket u rva kesku ksen elä kere kisterissä e Iä k keet ovat elä kela i to ksen i I- 
moituksen mukaisessa indeksissä (joko päätöksen antovuoden tai eläk- 
keen alkamisvuoden). ETK muuntaa päätöksen tiedot euroiksi ilman in- 
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deksi korotusta euroasetu ksen mukaisesti. Pyöristyksestä johtuen voi 
eläkkeen la kiosien ja perusedun kokonaismäärän sekä ed unsaajan ja 
edunjättäjien eläkkeiden vätille syntyä eroa, jota ei tasoiteta. 

Mikäli eläkelaitokset käyttävät Eläketurvakeskuksen eläkerekisterin 
päätöksiä koneellisessa muodossa, tulee eläkelaitoksen omien järjes- 
telmien selviytyä ennen 1.1 2002 tehtyjen päätöksien mahdollisista 
muutaman sentin eroista edellä mainituissa eläkkeen osissa. 

6.3 
Eläkelaitosten rekisteritiedot 

Maksussa oleva eläkkeen kokonaismäärä muunnetaan euroiksi eläk- 
keiden maksua käsitteleviin järjestelmiin vuoden 2002 inde ksitasossa. 
Myös eläkkeen osat tulisi muuntaa kukin erikseen euroiksi euroasetuk- 
sen mukaisesti eläke taitoksen maksuja hoitavassa tietojärjestelmässä. 
Mikäli eläkelaitoksen järjestelmä ei salli pyöristymisestä johtuvia eroja 
eläkkeen kokonaismäärän ja osien välille, voi eläkelaitos käyttää samaa 
tasoitusjärjestelmää summien täsmäyttämiseksi kuin normaalisti vuosit- 
tain indeksoinnin yhteydessä kuitenkin niin, että eläkkeen kokonaismää- 
rä pysyy muuttumattomana. 

Eläkkeiden päätöstietoja sisältävissä rekistereissä jokainen rekisterissä 
oleva markkamäärä muunnetaan euroiksi siinä indeksitasossa kuin se 
rekisterissä on. 

7 
VASTUUNJAKO 

Euroasetuksen mukaisesti eläkepäätöksellä myönnetty eläkkeen koko- 
naismäärä muunnetaan euroiksi vuoden 2002 indeksitasossa. Muunnon 
jälkeen eläkkeen määrä pyöristetään senteiksi viitospyöristyksellä. 

Myös eläkkeen vastuunjako-osat muunnetaan euroiksi. Eläkkeen vas- 
tuunjako-osien summa tasataan samaksi kuin muunnettu eläkkeen ko- 
konaismäärä ensisijaisesti TEL-LEL-TaEL-MEL-yhteisesti kustannetta- 
valla osalla, sen puuttuessa maksavan eläkelaitoksen TEL-LEL-TaEL- 
MEL-rahastoidulla osalla. Jos eläkkeessä ei ole TEL-LEL-TaEL-MEL- 
osia, tasaus tehdään YEL-osalla tai sen puuttuessa MYEL-osalla. 

Maatalousyrittäjien eläkelaitos tasaa rnyöntämiensä eläkkeiden vas- 
tuunjako-osien summan samaksi kuin muunnetun kokonaiseläkkeen 
määrä ensisijaisesti eläkkeen MYEL-osalla. 

Tarkennus muunnetun eläkkeen jakamisesta vastuunjako-osiin lisätään 
vastuunjakoperusteeseen. 
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Elä kelaito kset ilmoittavat tällä hetkellä vastuunja koa varten tiedot mak- 
samistaan eläkkeistä pennin tarkkuudella. Vastuunjaon maksusuureet 
(esim. ma ksutulo, tasausmaksutulo jne.), eläkevastuut ja tilastosuureet 
ilmoitetaan markan tarkkuudella. 

Euroistamisen jälkeen ilmoitetaan tiedot maksetuista eläkkeistä sentin 
tarkkuudella ja muut tiedot euron tarkkuudelta. 



LIITE i a 

31. 12. 98 m Euroopan yhteisojen viraliinen lehti L 35911 

I 

(sä-döhet, jotka on jukiscava) 

NEUVOSTON ASETUS (EY) N o  2866198, 

annettu 31 p%vänE joulukuuta 1998, 

euron ja euron käyttöön ottavitn jäscnval tioidtn valuuttojen välisistä muuntokursseista 

EUROOPAN UNIONIN NEWOSCO, joka 

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamksopimuksen ja erityisesti sen 109 1 artiktan 4 
kohdan ensimmäisen virkkeen, 

ottaa huomioon komission ehdotuksen, 

ottaa huomioon Euroopan keskuspankin lausunnon c), 
seka katsoo, että 

penistamissopimuksen 109 j artiklan 4 kohdan m h  talous- ja rahaliiton kolmas vaihe 
aikaa 1 päivänä tammikuuta 1999; valtion- tai hallitusten päämiesten kokoonpanossa 
kokoontunut newosto vahvisti 3 pzivänä toukokuuta 1998, että Belgia, Saksa, Espanja, 
Ranska, Irlanti, Itaiiia, Luxemburg, Aiankomaat, itävalta, Fomigaii ja Suomi täyttävät yhte- 
näisvaluuttaan siirtymiseksi 1 päivänä tammikuuta 1999 fl vaaditut edellytykse2 

euron kayttoonotosta toukokuun 3 p"ä" toukokuuta 1998 annetun newoston asetuksen 
0 i ? ~  9741980 mukaan euro on 1 päivaStä tammikuuta 1999 niiden jasenvaItioiden 
valuu= jotkn ostavat yhtenäisvaluutan käyttöön; euron käy#oönotto edeiiyttaa sellaisten 
vaihtokurssien hycrakspmistä, joiik euro koivoa kansalliset vaiuutat ja joiIia euro jakaumu 
kansalliEün rahayksiköihi i a d h  olevat muuntokurssit ovat ne, joihin viitataan 
asetuksen (Ey) N m  97498 1 d k h  kolmannessa Iueteimakohdassa, 

niiden jäsenvaltioiden ministetit, ptka ottavat curon yhtenähaluutakseen, uäiden jäsend- 
tioiden ~cshispznkkini pääjohtajat, komissio ja Euroopan rohapolittiaen instituutti/ 
Euroopan keskuspankki juikitkat tiedonannon eumn peruuttamattomasti kinnitettyjen 
muUt&ur&n mattamisesta 3 päivann toukokuuta 1 9 9 8 0  ja tiedonannon niiden 
hyvaksymisestä 26 päivänä syyskuuta 1998, @ 

f) E?TL C 412, 31.121998, L 1 

0 &T;z @iVL L 139, IlJJ998. L 30). 
f') EWL L 139. 115-1998, s. 1 

EYM. C 160. 275.1998, L 1 

98/317/EY, tehty 3 privPna touldaiutr 1998, penrstnmissopimuksm 109 i dk lu i  4 

EYVL L I62,19ar997, f .  1 
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L 359/2 m Euroopan yhteisiijen virallinen lehti 31.12 98 

(5) asee~ksessa (EY) Nm 1103/97 saidetään, että muuntohrssit hyväksytään siten, että yksi 
euru iImaistaan suhteessa kunkin euron käyttwnottpepn jäsenvaltion kansalliseen rahaa; 
mahdollisimman suuren tarkkuuden varmistamiseksi muuntokumit hyväksytään kuuden 
merkitsevän numeron tarkkuudeila, eikä euron käyttöön ottavien jäsenvaltioiden valuut- 
tojen väiisiä kaanteisiä eikä kahdenvälisiä kuaseja määritellä, 

ON ANTANUT TÄMpiN ASECLTKSEN: 

I arfikb 

Peruuttamattomasti kiinnitetyt muuntokurssit eumn ja euron byttöön ottavien jäsenvaltioiden 
välillä ovat seuraavat: 

. 

1 emo = 40,3399 Belgianfrangia 

- - 1,95583 Saksan markkaa 

= 166,386 Espanjan pesetaa - 6,55957 Ranskanfrangia 

= 0,787564 Idannin puntaa 

= 1936.27 Italian liiraa 

= 40,3399 Luxemburginfrangia 
c 2,20371 Aiankomaiden guldenia 

= 13,7603 IsävalIaniillinkia 
= 200,482 Portugalin escudoa 

e 5,94573 Suomen markkaa 

2 aftikla 

Tamä asetus tuiee voimaan i paivänä tammikuuta 1999. 

Tamä asetus on Laiküta osiltaan veIvoittawt, ja sitä sovelIetaan sellaisenaan kriikksa 
jäsenvaitioissa. 

Tehty Brysselissä 31 pai.iranp joulukuuta 1998. 

Nnrmston pltohta 
R EDLINGER 

Pubemjobtaja 



LIITE 7 b 

7.7.2000 m Euroopan yhteisöjen Wdlinen lehti L 16711 

NEUVOSTON ASETUS (Ey) N o  1478/2000, 

annettu 19 päivänä kesäkuuta 2000, 

euron ja euron käyttöön ortavien jäsenvaltioiden vaiuuttojen välisistä rnuuntokursseista annetun 
asetuksen (Ey) N o  2866198 muuttamisesta 

EUROOPAN YHTEISÖJFN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan yhteisön pemstamissopimuksen ja 
erityisesti sen 123 artikian 5 kohdan, 

ottaa huomioon komission ehdotuksen, 

ottaa huomioon Euroopan keskuspankin lausunnon (l), 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Euron ja eumn kiyttöön otettavien jäsenvaltioden 
vaiuuttojen välisistä muuntokursseista 3 1 päivänä jouiu- 
kuuta 1998 annetussa neuvoston asetuksa (EY) N:o 
2866198 (*) määrätään muuntokurssit 1 päivästä tammi- 
kuuta 1999 alkaen wron käyttöönotosta 3 päivänä 
toukohuta 1998 annetun neuvoston asetuksen (Ei') N o  
974/98 (3 mukaisesti. 

Perustamissopimuksen 121 artikian 4 kohdan mukai- 
sesti 3 päivänä toukokuuta 1998 tehdyssä neuvoston 
päätöksessä 98/31 71EY {') säädettiin, että Kreikka ei täyt- 
tänyt yhtenäisvaluutan käytt6önottamiseksi vaadittavia 
edellytyksiä. 

(2) 

(3 )  Perustamissopimuksen 122 artiklan 2 kohdan mukai- 
sesti yhtenäisvaiuutan kiq-ttöönottamisesta Kreikassa i 
päivänä tammikuuta 2001 19 päivänä kaikuuta 2000 
tehdyn neuvoston päätöksen 200014271EY (3 mukaisesti 
Kreikka täyttää nyt yhtenäisvaluutan käyttöönottami- 
seksi vaadittavat edellytykset ja Kreikkaa koskeva poik- 
keus olisi kumottava i päivästä tammikuuta 2001. 

(4) Euron käyttöönotto Kreikassa del$+ euron ja 
drakman välien muuntokurssin vahvistamista, 

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Lisätään asetuksen (EY) N o  2866/98 1 artiklan muuntokurssi- 
luetteloon Saksan markan ja Espanjan pesetan väliin seuraava: 

n= 340,750 Kreikan drakmaa-. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan 1 päivänä tammikuuta 2001. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan veivoittava, ja sitä sovektaan sellaisenaan kaikissa jäsenvd- 
tioissa. 

Tehty Santa Maria da Feirassa 19 päivänä k&uta 2000. 

N w o s t o n  puoiesta 
Puheenjohtaja 

1. FINA MOURA 

~ 

(l) Lausunto annettu 16. kesäkuuta 2000 (ei vielä julkaistu vira8isessa 
lehdessä). 

1 FNL 1 359, 31.12.1998, s. 1. 
') EYVL L 139, 11.5.1998, s. 1. 
3 EYVL 1 139, 11.5.1998, s. 30. (5)  k. tämän virailisen lehden sivu 19. 
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II 

( S a i r d ö h t ,  joita ei tarvitse julkaista) 

NEUVOSTO 

NEWOSTON PÄÄTÖS, 
tehty 19 päivänä kesäkuuta 2000, 

Kreikassa 1 päivänä tammikuuta 2001 
Pe- * ophuksen 122 a r t i k h  2 kohdan mukaisesti yhtenäisiraluutan käyttöiinottamisesta 

(20O0/42 71EY) 

EUROOPAN UNIONIN NEWOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan yhteisön pemtamissopimuhen ja 
erityisesti sen 122 artiklan 2 kohdan, 

ottaa huomioon komission ehdotuksen (l), 

ottaa huomioon komission kertomuksen (q, 
ottaa huomioon Euroopan keskuspankin kertomuksen (3), 

ottaa huomioon Euroopan parlamentin lausunnon, 

ottaa huomioon valtion- tai hallitusten päämiesten kokoonpa- 
nossa kokoontuneessa neuvostossa kaydyt keskustelut, 

seki katsoo seuraavaa: 

(1) Talous- ja rahaliton (EMU) kolmas vaihe alkoi 1 päivänä 
tammikuuta 1999. Brysselissä 3 päivänä toukokuuta 
1 9 98 valtion- tai hallitusten päämiesten kokoonpanossa 
kokoontunut neuvosto päätti, että Belgia, Saksa. Espanja, 
Ranska, Irlanti, Itdia, Luxemburg, Aiankomaat, Itävalta, 
Portugali ja Suomi täyttivät yhtenäisvaluutan käyttöön- 
ottamiseksi 1 päivänä tammikuuta 1999 vaadittavat 
edellytykset ('). 

Yhdistynyt kuningaskunta on ilmoittanut neuvostolle 
eräistä Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin Yhdistynee- 
seen kuningaskuntaan liittyvistä määräyksistä tehdyn 
penistamissopimuksen pöytäkiqan 1 kohdan mukaisesti, 
että se ei aikonut siirtyä talous- ja rahaliiton kolmanteen 
vaiheeseen 1 päivänä tammikuuta 1999. Tätä ilmoitusta 
ei ole muutettu. Tanska on eräistä Tanskaa koskevista 
määräyksistä tehdyn perustamissopimuksen pöytakijan 

(') Ehdotus annettu 8. toukokuuta 2000 (ei vieiä julkaistu virallisessa 
lehdessä). 

r) Kertomus annettu 5 .  toukokuuta 2000 (ei vielä julicaistu virallisessa 
lehdessä). 

p) Kertomus annettu 28. huhtikuuta 2000 (ei vielä julkaista virallisessa 
khdessii). 

('1 Neuvoston päätös 98/317/EY. tehty 3 päivänä toukokuuta 1998, 
penistamissopimuksen 121 artiklan 4 kohdan mukaisesti (EYVL L 
139, 11.5.1998, s. 30). 

(2) 

1 kohdan ja valtion- tai hallitusten päämiesten Edin- 
burghissa joulukuussa 19 9 2 tekemän päätöksen mukai- 
sesti ilmoittanut neuvostolle, että se ei osallistu taious- ja 
rahaliiton kolmanteen vaiheeseen. Tanska ei ole pyytänp 
pemtamissopimuksen' 1 2 2 artiklan 2 kohdassa tarkoi- 
tetun menettelyn aloittamista. 

(3 )  Kreikkaa ja Ruotsia koskee päätöksen 1998/3171EY 
nojaiia perustamissopimuksen i 22 arriklassa määritelty 
poikkeus. 

(4) Euroopan keskuspankki (EKP) perustettiin 1 päivänä 
heinäkuuta 1998. Euroopan valuuttajärjestelmän on 
korvannut valuuttakurssijäjestelmä 0, jonka perus- 
tamisesta sovittiin valuuttakurssimekanismin perustami- 
sesta talous- ja rahaliiton kolmannessa vaiheessa 16 
päivänä kesäkuuta 19 9 7 annetulla Eurooppa-neuvoston 
päätöslauselmalla (5). Talous- ja rahalüton kolmannen 
vaiheen valuuttakurssimekanismia @RM iI) koskevista 
toimintamenettelyistä määrätään talous- ja rahahiton 
kolmannen vaiheen valuuttakurssimekanismia koskevista 
toimintamenettelyistä 1 päivänä syyskuuta 1 9 98 
tehdyssä Euroopan keskuspankin ja euroalueen ulkopuo- 
listen jäsenvdtioiden kansallisten keskuspankkien väli- 
sessä sopimuksessa (". 

(5) Poikkeuksen kumoamisesta asianomaisten jäsenval- 
tioiden osalta määrätään perustamissopimuksen 122 
artiklan 2 kohdassa. Mainitun artiklan mukaan komissio 
ja EKP antavat neuvostolle kertomuksen 121 artiklan 1 
kohdassa tarkoitetun menettelyn muka i i t i  ainakin 
kerran kahdessa vuodessa tai sellaisen jäsenvaltion pyyn- 
nöstä, jota koskee poikkeus. TdIaiset kertomukset on 
laadittava vuonna 2000. Kreikka esitti asiaa koskevan 
pyynnön 9 päivänä maaliskuuta 2000. 

(') FIVL C 236, 2.8.1997, s. 5. 
(6) EYVL C 345, 13.11.1998, s. 6. 
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Kunkin jäsenvdtion kansallista lainsäädantöä, kansallisen 
keskuspankin penissääntö mukaan luettuna, on tarpeen 
mukaan muutettava, jotta se olisi sopusoinnussa perusta- 
mksopimuksen 108 ja 109 artikIan sekä Euroopan 
keskuspankkijqestelmän (EWn penissäännön kanssa. 
Komission ja EKPm kertomuhiia arvioidaan yksityis- 
kohtaisesti Kreikan ja Ruotsin lainsäädännön yhteensopi- 
vuutta pentrtamissopimuksen 108 ja 109 artiklan sekä 
EUJ:n penissäännön kanssa. 

Euroopan yhteisön perustamissopirnuksen 12  1 artiklassa 
tarkoitetuista lhentyrnispemsteista tehdyn pöytäkirjan I 
artiklan mukaan perustamissopimuksen 121 artiklan i 
kohdan ensimmäisessä luetelmakohdassa tarkoitetulla 
hintatason vakauden arviointipemsteeila tarkoitetaan, 
että jäsenvaiti0 on saavuttanut kestävän hintatason 
vakauden ja tarkasteluajankohtaa edeltavän vuoden 
aikana todetun keskimääräisen rahanarvon alentumisas- 
teen, joka ylittää enintään 1,5 prosentilla enintään 
kolmen hintatason vakaudessa parhaiten suonutuneen 
jäsenvaition vastaavan asteen. Hintavakautta koskevan 
arviointiperusteen osalta inflaatiota mitataan yhdenmu- 
kaistetuilla kuluttajahintaindeheillä mi), jotka on 
määritelty neuvoston asetuhessa (EY) N:o 2494195 (l). 
Hitavakauspemteen arvioimiseksi jäsenvaltion inflaa- 
tiota on mitattu kahdentoista kuukausi-indeksin arit- 
meettisen keskiarvon prosentuaalisena muutoksena 
verrattuna edellisen jakson kahdentoista kuukausi- 
indeksin aritmeettiseen keskiarvoon. Maaliskuussa 2000 
päättyneen yhden vuoden tarkastelujakson aikana kolme 
hmtavakaudessa parhaiten suoriutunutta jäsenvaltiota 
olivat Ranska, jonka inflaatio oli 0,9 prosenttia, Itävalta, 
jonka inflaatio oli 0,9 prosenttia ja Ruotsi. jonka 
inflaatio oli 0,s prosenttia. Komission ja EWn kerto- 
muksissa on kaytetty viitearvoa, joka on saatu laskemalla 
kolmen hintavakaudessa parhaiten suonutuneen jäsen- 
vaition inflaation yksinkertainen aritmeettinen keskiarvo, 
johon on lisätty 1,5 prosenttiyksikköä. Maaliskuussa 
2000 päättyneen vuoden mittaisen tarkastelujakson 
ajalta viitearvo on täten laskettuna 2,4 prosenttia. 

Euroopan yhteisön perustarnissopimuksen 1 2 1 artiklassa 
tarkoitetuista lähentymisperusteista tehdyn pöytäkjan 2 
artikian mukaan 121 artiklan 1 kohdan toisessa luetel- 
makohdassa tarkoitettu julkistalouden tilannetta koskeva 
arviointiperuste merkitsee, ettei jäsenvaltiota tarkastelu- 
ajankohtana koske perustamissopimuksen i 04 artiklan 
6 kohdassa tarkoitettu neuvoston päätös liiallisen 
alijäämän olemassaolosta kyseisessä jäsenvaltiossa. 

Euroopan yhteisön perustamissophuksen 1 2 1 artiklassa 
tarkoitetuista l&entymispewteista tehdyn pöytäkirjan 3 
artiklan mukaan perustamissopimuksen 121 artiklan 1 
kohdan kolmannessa luetelmakohdassa tarkoitettu 
Euroopan duuttajäjestelmän valuuttakurssijärjestel- 
mään osallistumista koskeva arviointiperuste merkitsee, 
että jäsenvaltio on noudattanut Euroopan valuuttajärjes- 

(l) Neuvoston asetus (EY) N:o 2494195, annettu 23 päivänä lokakuuta 
1 99 5, yhdenmukaisietuista kuluttajahintaindekseistä (EYVL L 2 5 7, 
27.10.1995, 5. 1) 

teimän valuuttakurssijärjestelmässä (ERM) määrättyjä 
tavanomaisia vaihteluvälejä ilman, että sillä on ollut 
merkittäviä paineita, ainakin kahtena viimeisenä tarkas- 
teluajankohtaa edehävänä vuotena. Erityisesti jäsenvdtio 
ei ole omasta aioittestaan saanut alentaa valuutan 
kahdenvälistä keskusarvoa suhteessa toisen jäsenvaltion 
valuuttaan samana aikana. Valuuttakurssia koskevan 
lahentymisperusteen täytrymistä on anioitu 1 päivästä 
tammikuuta 1999 alkaen ERM II:n puitteissa. AMoides- 
saan tämän lahentymispenisteen täyttymistä kertomuk- 
sissaan komissio ja EKP ovat tarkastelleet maaliskuussa 
2000 päättynyttä kahden vuoden jaksoa. 

(10) Euroopan yhteisön perustamissopimuksen 121 artiklassa 
tarkoitetuista lähentymispenrsteista tehdyn pöytäkirjan 4 
artiklan mukaan 121 artiklan i kohdan neljännessä 
luetehakohdassa tarkoitettu korkokantojen lahentymis- 
peruste tarkasteluajankohtaa eddtävänä vuotena 
merkitsee, että jäsenvaltion pitkän aikavälin korkokan- 
tojen keskimääräinen nimeliistaso on enintään kaksi 
prosenttiyksikköä korkeampi kuin enintään kolmen 
hintavakaudessa parhaiten suoriutuneen jäsenvaltion 
vastaava taso. Korkokantojen lahentymispemsteen 
tarkastelussa on kaytetty vertailukelpoisia valtion 10 
vuoden viitelainan korkoja. Korkokantojen lähentymis- 
perusteen täyttämistä arvioitaessa komission ja Emn 
kertomuksissa on laskettu viitearvo Lisäämällä kaksi 
prosenttiyksikköä kolmen hintavakauden parhaiten 
saavuttaneen jäsenvaltion pitkhaikaisten nimeiiiskor- 
kojen yksinkertaiseen aritmeettiseen keskiarvoon. Maalis- 
kuussa 2000 päättyneen w d e n  jakson viitearvo oli 7,2 
prosenttia. 

(i i) Euroopan yhteisön perustamissopimuksen 12 1 artiklassa 
tarkoitetuista Iahentymispemteista tehdyn pöytkkrjan 5 
artiklan mukaan komissio toimittaa lahentymisperus- 
teiden tässä täyttämisen anioinnissa kaytettävät tiedot. 
Komissio on toimittanut tiedot tämän päätöksen valmis- 
telua varten. Komissio on toimittanut julkista taloutta 
koskevat tiedot jäsenvaltioiden hoitettua ne 1 päivään 
maaliskuuta 2000 mennessä Euroopan yhteisön perusta- 
missopimukseen liitetyn, liiallisia alijäämiä koskevasta 
menettelystä tehdyn pöytiikirjan soveltamisesta 22 
päivänä marraskuuta 199 3 annetun neuvoston 
asetuksen (EY) No 3605193 (’) mukaisesti. 

(12) Kreikan kansabnen lainsäädäntö, sen kansallisen keskus- 
pankin penissääntö mukaan luettuna, on sopusoinnussa 
penistamissopimuksen 108 ja 109 artiklan seki EKPJ:n 
penrssäännön kanssa. 

Perustamksopimuksen 121 artikian 1 kohdan neljässä 
Iuetelmakohdassa mainittujen lähentymisperusteiden 
täyttämisestä Kreikan osalra voidaan todeta seuraavaa: 

- Kreikan keskimääräinen inflaatio oli maaliskuussa 
2000 päättyneen vuoden aikana 2,0 prosenttia, mika 
aIittaa viitearvon, 

(*) EyVt L ?32, 31.12.1993, s. 7, asetus sellaisena kuin se on muutet- 
tuna neuvoston asetuksella (EU) No 475(2000 (EYVL L 58, 
3.3.2000, s. 1). 
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- Kreikan iiialhisen alijäämän olemassaoIosta tehdyn 
päätöksen kumoamisesta 17 päivänä jodukuuta 
1999 tehdyn neuvoston päätöksen 2000/33/EY ('1 
nojalla Kreikkaa ei koske neuvoston päätös julkisen 
talouden liiallisen alijäiimän olemassaoiosta, 

- Kreikka on olht E M n  ja sittemmin ERM IIn jäsen 
kahden viime vuoden ajan. Tänä aikana Kreikan 
drakmaan (GRD) ei ole kohdistunut merkittäviä 
paineita eikä Kreikka ole omasta aioitteestaan alen- 
tanut tammikuun 1 päivään 1999 mennessä 
drakman kahdenväiktä keskuskurssia suhteessa 
minkään muun jäsenvaltion valuutan voimassa ollee- 
seen keskuskurssiin eikä sen jälkeen suhteessa 
euroon, 

- maaliskuussa 2000 päättyneen vuoden aikana 
Kreikan pitkiaikaiset korot olivat keskimäärin 6,4 
prosenttia, mikä alittaa viitearvon. 

Kreikka on saavuttanut kestävän lähentymisen korkean 
tason kaikkien neljän lähentymispmsteen osalta. 
Näin ollen Kreikka t ä m ä  yhtenäisvahutan käyttöönot- 
tamiseksi vaadittavat edellytykset. 

Neuvosto päättää määräenemmistöllä komission ehdo- 
tuksesta, mitka niistä jäsenvaltioista, joita koskee poik- 
keus, täyttävät yhteisen rahan käyttöönottamiseksi 

(1 3) 

vaadittavat edeiiytykset, ja kumoaa poikkeukset näiden 
jäsenvaltioiden osalta, 

ON TEHNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Kreikka tämä yhtenäisvaluutan käyttöönottamiseksi vaadit- 
tavat edellytykset. Kreikkaa koskeva päätöksen 98/31 7/EY 
johdanto-osan 4 kohdassa säädetty poikkeus kumotaan i 
päivästä tammikuuta 2001. 

2 artikla 

Tämä päätös on osoitettu kaikille jäsenvaltioille. 

Tehty Santa Maria da Feirassa 19 päivänä kesakuuta 2000. 

Neuvoston p u o h  
hheoijohtaja 

J. PINA MOURA 

(l) F(vt L 12, 18.1.2000, s. 24. 
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(saadökxet, jotka on julka uta va) 

NEUVOSTON ASETUS (EY) N o  1103/97, 

annettu 17 päivänä kesäkuuta 1997, 

tietyistä euron käyttöön ottamiseen liittyvistä säännöksistä 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopi- 
muksen ja erityisesti sen 235 artiklan, 

ottaa huomioon komission ,ehdotuksen ('), 

ottaa huomioon Euroopan parlamentin lausunnon (% 

ottaa huomioon Euroopan rahapoliittisen inseituu tin 
lausunnon 0. 

sekä katsoo, että 

1) Eurooppa-newosto vahvisti Madridissa 15 ja 16 
päivänä joulukuuta 1995 pidetyssä kokouksessaan, 
että talous- ja rahaliiton kolmas vaihe aikaa 1 päivänä 
tammikuuta 1999 perustamicsopimuksen 109 j 
artikIan 4 kohdan mukaisesti; 'osallistwiila jäsenvai- 
tioilk' tarkoitetaan tässä asehikstssa perustamissopi- 
mukxn mukaisesti euron yhteisenä rahana käyttöh 
ottavia jäsendtioita, 

2) Eurooppa-neuvoston .Madridissa 15 ja 16 päivhä 
joulukuuta 1995 pidetyssä kokouksessa päätettiin, että 
pcmstamissopimuksma Euroopan rahayksiköstä 
käytetty nimi "ecu" on yleisnimi; viidentoista jäsen- 
valtion hallitukset ovat päässeet yhteisymmärrykseen 
siitä, että tämä päätös on penrstamiss * opimukstn asi- 
anomaisten määräysten sovitai ja lopullinen tulkinta; 
Euroopan yhteisen ra\n nimi on 'turo"; eum on 
osallistwissa jkcnvaitioissa raha, joka jaetaan sataan 
aiayhikköön, jonka nimi on "sentti"; Eurooppa-neu- 
V O S ~ O  katsoi lisäksi, cUa yhteisen rahan nimen on 
oltava sama kaikilla Euroopan unionin virallisilla 
kieIilEi ottaen huomioon erilaiset aakkoset. 

(I) EWL Nxi C 369. 7.111996, s. 8 
r) EYVL Nxi C 380. 16.I21996. s. 49 
(7 kusunio annettu 29 päivän5 marraskuuta 1996. 

3) perustamksopimuksen 109 I artikian 4 kohdan 
koimannen virkkeen perusteella neuvosto antaa euron 
oikeudeIIisten puitteiden määnttelemiseksi asetuksen 
euron käyttöön ottamisesta välittömästi sen jälkeen, 
kun osailistwat jäsenvaItiot ovat tiedossa; perustamis- 
sopimuksen 109 1 artikhn 4 kohdan ensimmäisen 
virkkeen mukaisesti neuvosto hyväksyy kolmannen 
vaiheen aikamispäivänä pemuttamattomasti kiinni- 
tetyt muuntokurssi2 

4) yhteisrnarkkinoiden toiminnan ja yhteisten rahaan 
siirtymisen kannalta on tarpeen taata kaikkien jäsen- 
valtioiden kansalaisiile ja yrityksiIIe tiettyjä euron 
kzyttöönottoa. liittyviä säiinnöksiä koskeva oikeusvar- 
muus hyvissä ajoin ennen siirtymistä kolmanteen 
vaiheeseen; aikaisessa vaiheessa tumtun oikeusvar- 
muuden ansiosta kansalaiset ja yritykset voivat 
suorittaa valmistelut hyvissä olosuhteissa, 

s) Pew- ' pimuksen 109 1 artiklan 4 kohdan 
kolmatta virkete jonka mukaan neuvosto voi osailis- 
ainen jäsenvaItioiden yksimielisyydellä toteuttaa 
muut toimenpiteet, jotka ovat tarpcen otettaessa 
yhteinen raha nopeasti käyttöön, voidaan käyttää 
oikeudellisena perustana vasta sitten, kun on 109 j 
artiklan 4 kohdan mukaisesti vahvistettu, mitkä jken- 
valtiot täyttävät yhteiseen rahaan siirtymiseksi vaadit- 
tavat edeilytykset; sen vuoksi on tarpeen käyttää 
perustamksopimuksen 235 artiklaa sdaisten Gän- 
n a k n  perustana, joiden osdta oikeusvarmuuden 
aikaansaaminen on erityisen kiireeIIista; näin ollen 
tämä asetus ja eddla mainittu asetus euron kZyttÖ6n 
ottamisesta muodostavat yhdessä c w n  oikeudelliset 
puitteet, joiden periaatteista sovittiin Madridin 
Eurooppa-neuvostossa; euron käyttöönotto koskee 
koko väestön päivittaisiä toimia osallistuvissa jäsenval- 
tioissa; olisi tutkittava muita kuin tähän asemkseen ja 
penistamissopimuksen 109 1 artiklan 4 kohdan 
kolmannen virkkeen nojalla annettavaan asetukseen 
sisältyviä toimenpiteitä tasapainoisen siirtymisen 
varmistamiseksi erityisesti kuluttajien maita. 
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6) penistamissopimukxn 109 g artiklassa tarkoitettua ja 
ecun määritelmää koskevan voimassa olevan yhteisön 
lainsäädännön yhtenäistämisestä Euroopan unionista 
tehdyn sopimuksen voimaan niion jälkeen 22 pZivZnä 
joulukuuta 1994 annetussa neuvoston asecuksessa (EY) 
Nm 3320/94(L) määriteltyä ccua ei 1 päivasta tammi- 
kuuta 1999 enää määritellä valuuttaosuuksista koostu- 
vana konna ja eurosta tulee itsenäinen raha; muunto- 
kurssien vahvistamista koskeva neuvoston päätös ei 
s inänl  muuta emn uikoista arvoa; tämä merkitsee, 
että yhtä ecua, joka on valuuttaosuuksista koostuva 
korivaluutta, vasba yksi eum; näin ollen neuvoston 
asetus (EY) N m  3320/94 on vanhentunut. ja se on 
kumottava; oikeudeIIisissa asiakirjoissa olevien ecu- 
viittausten osalta oletetaan, että osapuoIet ovat sopi- 
neet viirtaavansa perustamksopimuksen 109 g artik- 
lassa tarkoitettuun ja edellä mainitussa aseaiksessa 
annetun rnääriteImän. mukaiseen ccuun; osapuoIten 
aikomukset huomiyn ottaen seilaisen oletuksen olisi 
oltava kumottavissa, 

7) yleisesti hyväksytyn oikeusperiaatteen mukaan uuden 
rahan käyttöön ottaminen ei vaikuta sopimusten tai 
muiden oikeudellisten asiakirjojen jatkuvuuteen; sopi- 
rnusvapauden periaatetta on noudatettava; jatku- 
wuden periaatteen o h i  oItava sopusoinnussa kaiken 
sen kanssa, mistä osapuolet ovat saattaneet sopia 
euron käyttöönoton huomioon ottaen; oikeusvar- 
muuden ja selvyyden lisaamiseksi on tarkoituksenmu- 
kaista nimenomaisesti vahvistaa, että sopimusten ja 
muiden oikeudellisten asiakirjojen jatkuvuuden 
periaatetta sovelletaan aikaisempien kansallisten 
rahojen ja euron sekä perustamksopimuksen 109 g 
artikiassa tarkoitetun ja asetuksessa (Ey) Nxi 3320/94 
määritellyn ecun ja euron väliIi& tämä tarkoittaa 
erityisesti sitä, että kiinteäkorkoisten rahoitusväli- 
neiden osalta turon käyttöön ottaminen ei muuta 
veldlisen rnaksettavana olevaa nimeiliskorkoa; jatku- 
vuutta koskevilIa säännöksiiIä voidaan saavuttaa 
haiuttu tavoite eii oikeusvarmuuden ja avoimuuden 
varmiitaminen taloudellisille toimijoille, erityisesti 
kuluttajille, ainoastaan jos ne tulevat voimaan 
mahdollisimman pian, 

8) euron käyttöön ottaminen merkitsee muutosta 
jokaisen 0salIistuvan jäsenvaition rahaiainsäädännössä; 
valtion tahdainsäädännön tunnustaminen on yleisesti 
hyväksytty periaate; lisäksi jatkuvuuspenaatteen ni- 
menomaisen vahvistamken oIisi johdettava sopi- 
musten ja muiden oikeudeIIiten asiakirjojen jatku- 
vuuden tunnus tamhn  koimansien maiden iainkäyt- 
t ö d l a n  piirissä, 

9) oikeudellisten asiakirjojen määrftte1ysSa käytetty termi 
'sopimus' sisältä2 kaikentyyppiset sopimuksen riippu- 
matta tavasta, jolla ne on tehty, 

10) perustamksopimuksen 109 1 artikIan 4 kohdan 
ensimmäisen virkkeen mukaisesti toimiessaan 
neuvosto mGrittelee euron muuntokurssit suhteessa 
kunkin osahtuvan jäsenvaltion kansalIiseen rahaan; 
näitä muuntokursseja olisi käytettävä kaikissa eumn ja 
kansallisten rahayksikköjen välisissä tai kansaiIisten 
rahayksikköjen välisissä muunnoissa; kansallisten 
rahayksikköjen vdisissä muunnoissa tulos olisi mäari- 
tettävä sitovan Iaskumtnetelmän avulla; käänteisten 
muuntokurssien käyttö merkitsisi kurssien pyöristä- 
misG ja siitä seuraisi huomattavia epätarkkuuksia, 
erityisesti kun kyse on suurista rahamääristä, 

1 1) euron kiiyttöönotto edeIlyttZä rahamaärien pyöristä- 
rnisG; on tarpeeilista päättää pyöristiimissäännöiscä 
ajoissa yhteisrnarkkinoiden toimintaa ajateiIen ja jotta 
talous- ja rahaliiton valmisteluihin jäZ riitGv2sti aikaa 
sekä siirtyminen siihen tapahtuu vaikeuksitta; säännöt 
eivät vaikuta mihinkäan pyöristarnistä koskevaan 
käytäntöön, yleiseen tapaan tai kansaIlisiin määräyk- 
siin, joiIIa aikaansaadaan parempi tarkkuus viililaskel- 
rnissa, ja 

12) jotta muuntaminen voitaisiin suorittaa mahdolli- 
simman tasrnäilisesti, muuntokurssit olisi määriteltävä 
kuuden merkitsevän numeron tarkkuudella; kuudella 
merkitsevällä numerolla ilmaistu kurssi tarkoittaa 
kurssia, jossa on kuusi numeroa ja jonka ensim- 
mäinen numero vasemmalta lukien on muu kuin 
nolIa, 

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN: 

i artikla 

Ta& asetuksessa tarkoitetaan: 

- 'oikeudellisilla asiakijoilla' säädöksiä, haIlinnoIiisia 
määräyksiä, lainkäyttöpäätöksiä, sopimubiq yksipuo- 
lisia oikeustoimia, muita maksuvälineitä kuin seteleitä 
ja metaIIirahoja sekä muita asiakirjoja, joiiia on oikeus- 
vaikutus, 

-- 'osalIistuviHa jäsenvaltioiIla' jäsenvaltioita, jotka ottavat 
käyttöön yhteisen rahan perustamissopimuksen 
mukaisesti, 

- 'muuntokursseilla' peruuttamattomasti kiinnitettnä 
muuntokursseja, jotka neuvosto hyväksyy perustamis- 
sopimuksen 109 1 artikian 4 kohdan ensimmäisen 
virkkeen mukaisesti, 

- 'IcansaIlisilla rahayksiköillä' osallistuvien jäsenml- 
tioiden rahaykcikköjä, sellaisina kuin kyseiset yksiköt 
on määritelty talous- ja rahaliiton kolmannen vaiheen 
alkua edeltävänä päivänä, 
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- 'euroyksikdtä' yhteistä rahayksikkää sellaisena kuin se 
määritellään asctuksessa -euron käyttöön ottamisesta, 
joka tulee voimaan talous-- ja rahaliiton kolmannen 
vaiheen alkamispäivänä, 

2 artikia 

1) Oikeudellisissa asiakirjoissa esiintyvat viitaukser 
perustamissopimuksen 109 g aaiklassa tarkoitettuun ja 
aseruksessa tE'r) Nx> 3320/94 annetun määritelmän 
mukaiseen ecuun korvataan viittaukseiia euroon siten, eiiä 
yksi ecu vastaa yhta euroa. Jos oikeudellisessa asiakirjassa 
viitataan ecuun i h a n  kyseista määriteImää, viittausten 
oletetaan olevan viittauksia pemstarnissopirnuksen 109 g 
artiklassa tarkoitettuun ja asetuksessa (EY) N m  3320/94 
annetun määritelmän mukaiseen ecuun, jolloin olettamus 
on kuitenkin kumoffavissa ottaen huomioon osapuolten 
aikomukset. 

2) Kumotaan asetus 0 Nm 3320/94. 
3) Tatä nrtikiaa meIietaan 1 päivästä tammikuuta 1999 
alkaen perustamksopimuksen 1.09 j artilcian 4 kohdan 
nojaIla tehdyn päätöksen mukaisesti. 

3 artikkz 

Euron käyttöönotto ei muuta mitä511 oikeudellisen asia- 
kirjan ehtoa eikä vapauta r n i n k n  oikeudellisen asiakirjan 
mukaisesta suoritusvelvoiiisuudesta ei& anna osapuoIelle 
oikeutta sellaisen asiakirjan yksipuoliseen muuttamiseen 
tai irtisanomiseen. Tata säannösta soveIIetaan, joileivät 
osapuoiet ole sopineet muusta. 

4 artikkz 

1) Muuntokurssit hyvaksytäan siten, että yksi euro 
ilmaistaan suhteessa kunkin osalIistuvan jäsenvaltion 

kansalliseen rahaan. Muuntokurssit hyväkq-täkn kuuden 
merkitsevän numeron tarkkuudella. 

2) Muuntokursseja ei muunnettaessa pyönSteta ei& 
lyhenneta. 

3) Muuntokursseja kiiytetään muunnettaessa euroyk- 
sikköä kansallisiksi rahayksiköiksi tai kansallisia rahayk- 
sikköjä euroyksiköksi. Muuntokursseista johdettuja kään- 
teisiä kursseja ei käytetä. 

4) Muunnettaessa jonkin kansallisen rahayksikön 
määräisiä rahamääriä toisen kansallisen rahayksikön 
mZäräisiksi rahamäärä muunnetaan ensin euroyksikkönä 
ilmaistuksi rahamääräksi, mika määrä voidaan pyönstaä 
vähintään kolmen desirnaalin tarkkuudella ja muunnetaan 
sitten toisen kansaIIisen rahayksikön mäaräiseksi. Mitään 
vaihtoehtoista laskentatapaa ei saa kiiyttää, ellei silta saada 
samoja tuloksia. 

5 artiklu 

Rahamäärät, jotka maksetaan tai tilitetään 4 artiklan 
mukaisen curoyksiköksi muuntamisen jälkeisen pyöristä- 
misen yhteydessä, pyöristetään ylös- tai alaspäin Iähim- 
pään senttiin. Maksettavat tai tilitettävät rahamgärät, jotka 
on muunnettu kansalliseksi rahayksiköksi, pyöristetään 
yIös- tai alaspäin lähimpään alayksikköön tai, jos alayk- 
sikköä ei oIe, lähimpään yksikköön, taikka kansallisen 
lain tai käytännön mukaisesti kansallisen rahayksikön 
alayksikön tai yksikön kerrannaiseen tai murto-osaan. Jos 
rnuuntokurssin soveltamisen tulos on täsmälIeen yksik- 
köjen keskivälissä, maäfi pyöristet_aän ylöspäin. 

6 artikia 

lämä asetus tulee voimaan sitä päivää seuraavana päivänä. 
jona se julkaistaan Euroopan yhteisöjen virallisessa 
lebdess2 

T ä m ä  asetus on kaikiIta osiitaan vehoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaitioksa. 

Tehty Luxemburgissa 17 päivänä keSalruuta 1997. 

Neuvoston puolesta 
A JORRITSMA-LEBBINK 

Puheenjohtaja 
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(%ddzset, jotka on julkaistava) 

NEUVOSTON ASETUS (EY) N:o 259512000, 

annettu 27 päivänä marraskuuta 2000, 
tietyistä euron käyttöön ottamiseen liittyvistä säännöksiscä annerun asetuksen (EY) No 1103197 

muuttamisesta 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopirnuksen ja 
erityisesti sen 123 artiklan 5 kohdan, 

ottaa huomioon komission ehdotuksen (l), 

ottaa huomioon Euroopan parlamentin lausunnon (*), 

ottaa huomioon Euroopan keskuspankin lausunnon II),  

seka katsoo seuraavaa: 

(1) Tietyistä eumn käyttöön ottamiseen liittyvistä säännök- 
sistä 17 päivänä kesäkuuta i 997 annettu neuvoston 
asetus (EY) No 1103/97 (3 sisältää sääntöjä euron ja 
euron kayttöön ottavien jäsenvaltioiden valuuttojen väli- 
sistä muuntokursseista ja näiden kurssien käytöstä 
vduuttamääräisten summien muuntamisessa. Nämä 
säännöt koskevat niiden jäsenvaltioiden valuuttojen 
muuntokursseja, jotka ortivat euron kayttöön yhteisön 
siirtyessä talous- ja rahaliiton kolmanteen vaiheeseen. 
Säännöt on ulotettava koskemaan sellaisten jäsenval- 
tioiden valuuttojen muuntokursseja, jotka ottavat euron 
käyttöön myöhemmin. 

Niiden jäsenvaltioiden osalta, joiden valuutta korvataan 
eurolla sen päivämäärän jälkeen, jolloin yhteisö siirtyi 
talous- ja rahaliiton kolmanteen vaiheeseen, 'kansallisten 
rahayksiköiden' määritelmällä viitataan jäsenvaltion 
rahayksikköön sellaisena kuin se oli välittömästi ennen 
euron käyttöönottoa siinä jäsenvaltiossa. 

(2) 

( 3 )  Perusramissopimuhen 12 3 artiklan 5 kohtaa voidaan 
nyt käyttää oikeusperustana niiden edellä mainittujen 
toimenpiteiden toteuttamiseksi, jotka ovat tarpeen euron 
käyttöön ottamiseksi niissä jäsenvaltioissa, jotka ottavat 
euron käyttöön talous- ja rahaliiton kolmannen vaiheen 
alkamisen jälkeen. 
Tämän asetuksen säännökser olisi yIeisesti tunnustettava 
osaksi euroon osallistuvien jäsenvaltioiden rahalainsää- 
däntöä yleisesti hyväksyttyjen lainsäädäntöperiaatteiden, 
joihin kuuluu erityisesti valuutan kotimaan lain (lex 
monetae) tunnustaminen. Näin lisätään taloudellisten 
toimijoiden oikeusvarmuutta ja heitä koskevan lainsää- 
dännön selkeyttä kaikissa jäsenvaltioissa ja kolmansissa 
maissa , 

(4) 

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN 

1 artikla 
Asetuksen (Ey) N:o 1 103/97 1 artiklassa 
a) lisätään kolmannessa luetelmakohdassa sanojen "4 kohdan 

ensimmäisen virkkeen" jalkeen sanat "tai sen 5 kohdan"; 
b) lisotään neljännen luetelmakohdan loppuun sanat "tai euron 

käyttöönottoa edeltävänä päivänä sellaisen jäsenvartion 
rahayksikön osaIta, joka ottaa euron käyttöon 
myöhemmin". 

2 artikia 

Tämä asetus tulee voimaan 1 päivänä tammikuuta 2001. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan jäsenvaltioissa 
Euroopan yhteisön perustamissopimuksen mukaisesti. 

Tehty Brysselissä 27 päivänä marraskuuta 2000. 

Neuvoston puolesta 
Puheenjohtaja 
L. FABIUS 

( j )  EYVL C 177 E, 27.6.2000, s. 99. 
(>) Lausunto annettu 16. kesäkuuta 2000 (ei vielä julkaistu virallisessa 

(') EYVL C 177, 27.6.2000, s. 11. 
(') EYVL L 162, 14.6.1997, s. 1. 

lehdessä). 
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(Saadokset, jotka on julkaistava) 

NEWOSTON ASETUS {EY) N:o 974/98, 

annettu 3 päivänä toukokuuta 1998, 
euron käyttöönotosta 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon . Euroopan yhteisön perustamksopi- 
muksen ja erityisesti sen 109 1 artiklan 4 kohdan 
kolmannen virkkeen, 

ottaa huomioon komission ehdotuksen ('), 

ottaa huomioon Euroopan rahapoliittisen instituutin 
lausunnon fi 

ottaa huomioon Euroopan parlamentin lausunnon f'), 

sekä katsoo, että 

1) ti&i asehiksessa maäriteiiään euron kiiyttoon otta- 
neiden jäsenvaltioiden rahaiainsäädänt& sopimus- 
suhteiden jatkuvuutta, oikeudellisissa asiakirjoissa 
esiintyvien ecuun kohdistuvien viittausten korvaa- 
m i s t a  viittauksilh euroon sekä pyö8stämktä 
koskevat säännökset on jo annettu tietyist5 euron 
käyttöön ottamiseen liittyvistä säännöksistä 17 
päivänä kesäkuuta 1997 annetussa neuvoston 
asehiksessa (EY) Nm 1t03/97(4); euron käyt- 
töönoao koskee koko väestön päivittäisiä toimia 
diistuvissa jäsenvai tioissa; olisi tutkittava muita 
kuin tähän asetukseen sekä asetukseen (EY) N m  
1103/97 sisäliltyviä toimenpiteitä tasapainoisen 
euroon siirtymisen varmistamiseksi erityisesti 
kuiuttajien osalta, 

2) Eurooppa-neuvoston Madridissa 15 ja 16 päivänä 
joulukuuta 1995 pide- kokoukstssa Pgäteaiin, 
että perustamksopimuksessa Euroopan yhtenäisva- 
luutasta käytetty nimi -e'tcu" on yieisnimi; viiden- 
toista jäsenvaltion hallitukset ovat päkeet yhteis- 
ymmärrykseen siitä, että tama päätös on perusta- 
missopimuksen asianomaisten määräysten sovittu 
ja Iopuilinen tulkinta; Euroopan yhtenäisvaiuutan 
nimi on *euro"; e m  jaetaan osaIIistwien jaSenvaIti- 
oiden vaiuuttana sataan alayksikköön, jonka nimi 

P )  EYVL C 369. 7.121996. 5. 10 
fi EWL C 205; 5.7.1997, Os. 18 
0 EyvL C 380. 16.111996, 2. 50 
(7 EYVL L 162 19.6.1997. 5. I 

on Sentti"; nimen "sentti" määritelmä ei estä 
nimen yleisessä kielenkäytössä esiintyvien eri 
muotojen käyttöä jäsenvaitioksa; Eurooppa- 
newosto katsoi lisäksi, että yhtenäiduutan nimen 
on oltava sama kaikilla Euroopan unionin viralli- 
silla kieIZlä ottaen huomioon olemassa olevat 
erilaiset aakkoset, 

toimiessaan penistarnissopimuksen 109 1 artiklan 4 
kohdan kolmannen virkkeen mukaisesti neuvosto 
toteuttaa vaihtokurssien hyväksymisen lisäksi muut 
toimenpiteet, jotka ovat tarpeen otettaessa euro 
nopeasti käyttöön, 

kun jäsendtiusta tulee perustamissopimuksen 
109k artiklan 2 kohdan mukaisesti osallistuva 
jäsenvaitio, neuvosto toteuttaa perustamissopi- 
muksen 109 1 artiklan 5 kohdan mukaisesti muut 
toimenpiteet, jotka ovat tarpeen otettaessa euro 
nopeasti kayttöön yhtenäisvaluuttana tässä jäsenval- 
tiossa, 

perustamissopimuksen 109 1 artiklan 4 kohdan 
ensixnmäisen virkkeen mukaisesti newosto antaa 
kolmannen vaiheen allcamispäivänä ne l o p d k t  
vaihtokurssit, joihin osdlistuvicn jäsenvaitioiden 
valuutat vahvistetaan, sekä sen lopullisesti vahvis- 
tetun kurssin, jolla euro korvaa nämä valuutat, 

säädöksiä tulkittaessa olisi otettava huomioon, eaä 
euroybikön ja kansallisten valuuttayksikköjen 
väiiiiä tai kyseisten hmdhten valuuttayksikköjen 
vZliilä ei ole vaihtokurssiriskiii, 

oikeudellisten asiakirjojen määrittelyssä käytetty 
termi "sopimus" sisältää kaikentyyppiset sopi- 
mukset riippumatta tavasta, jolla ne on tehty, 

jotta valmistautuminen e m n  siirtymiseen ta$- 
tuki vaivattomasti, tarvitaan siirtymäkausi osallistu- 
vien jäsenvaltioiden valuuttojen euroila korvaa- 
misen sekä turosereiien ja -metallirahojen IW- 
töönoton väliiia; tämän kauden aikana kansdket 
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valuuttayksiköt mäiiritellään euron ilmentymiksi; 
siten vahvistetaan euroyksikön ja kansallisten 
valuuttayksikköjen väiinen oikeudellinen vastaa- 
vuus, 

perustamissopimuksen 109 g artiklan ja asetuksen 
IEY) N o  1103197 mukaisesti euro korvaa ecun 
Euroopan yhteisöjen toimielinten laskentayksik- 
könä 1 päivästä tammikuuta 1999 alkaen; euron 
olisi oltava myös Euroopan keskuspankin (EKP) ja 
osallistuvien jäsenvaltioiden keskuspankkien 
laskentayksikkö; Madridin päätehien mukaisesti 
Euroopan keskuspankkijärjesteIrnän (EKPJ) raha- 
poIiiniset toimet tapahtuvat curoyksikössa; t ä m Z  ei 
estä kansaliisia keskuspankkeja pitämäsistä kansai- 
lisen valuuttayksikkönsä määräistä kirjanpitoa siir- 
tymäkauden aikana, erityisesti henkilöstönsä ja 
yIeisen hallintonsa osalta, 

kukin jäsenvaitio voi sallia euroyksikön täysimit- 
taisen käytön alueellaan siirtymäkauden aikana, 

siirlymäkauden aikaiset sekä eurgrksikön ett5 
kansallisen valuuttayksikön määraiset sopimukset, 
kansalliset lait ja muut oikeudelliset asiakirjat ovat 
päteviä; kyseisen kauden aikana mikään tämän 
asetuksen säännöksistä ei saa vaikuttaa kansalliseen 
valuuttayksikkwn tehdyn viittauksen pätevyyteen 
missäh oikeudellisessa asiakirjassa, 

jollei toisin ole sovittu, taloudellisten toimijoiden 
on jonkin oikeudeilisen asiakirjan mukaisesti suon- 
tettavien kaikkien toimien yhteydessä noudatettava 
kyseisessä asiakirjassa käytettya yksikköä, 

eumyksikkö ja kansalliset valuuttayksiköt ovat 
saman valuutan yksiköita; olisi Varmistettava, että 
osaliistuvassa jäsenvaItiossa tilihyvityksin suontet- 
tavat maksut voidaan tehdä joko turgrksikössä tai 
vastaavassa kansallisessa vaiuuttayksikössa; tilihyvi- 
tykin suoritettavia maksuja koskevia maarayksiä 
olisi sovellettava myös niihin rajat yiittaviin mak- 
suihin, jotka ovat, euroyksikön tai veikojan tilin 
kansallisen valuuttayksikön m W s i a ;  on vältcamä- 
töntä varmistaa maksujärjestelmien h@ toimivuus 
Gitämällä tilien hyvittamisestä käyttämällä 
kyseisten järjestelmien kautta hyitettäviä mdcsuv5- 
iineita; tilihyvityksin tapahtuvaa maksujen suoritta- 
mista koskevat säännökset eivät saisi merkitä sitä, 
että rahoituspalveluiden MIittZjät ovat velvollisia 
asettamaan käyttöön joko muita maksumuotoja tai 
tuotteita, jotka ovat euron jonkin tietyn yksikön 
maäraisig tilihyvityksin suoritettavia maksuja 
koskevat säännökset eivät etä rahoituspaiveluiden 

väiittäjiä sovi~masta yhteen seIlaisten euroyksi- 
kössä määriteltyjen maksumuotojen käyttöönottoa, 
jotka perustuvat yhteiseen tekniseen perusrakentee- 
seen siirtymäkauden aikana, 

14) Madridissa kokoonmeen Eurooppa-neuvoston 
päätelmien mukaisesti OsalIistuva t jäsenvai tiot 
laskevat liikkeeseen julkisen kaupankäynnin 
kohteena olevan uuden velan 1 päivästa tammi- 
kuuta 1999 alkaen euroyksikön , rnääräiseng on 
suotavaa d a  velan liikkeeseenlaskijoiden määri- 
telIä velkakanta uudelleen euroyksikossä; uudelleen 
määrittelyä koskevien säännösten olisi oltava 
selIaisia, että niitä voidaan soveltaa myös kolman- 
sien maiden iainkäyttövaUan alueeIIa; liikkeeseen- 
iaskijoiden oiisi voitava määritellä velkakanta 
uudelleen, jos velka on määritelty seIiaisen jäsenvai- 
tion kansallisessa vaiuuttaylcsikossä, joka on määri- 
tellyt uudelleen osan tai kaiken kyseisen j5senval- 
tion juikisyhteisöjen velkakannasta; näm5 sään- 
nökset eivät koske sekaisten lisätoimenpiteiden 
Eyttöönottoa, joiila muutetaan velkakannan ehtoja, 
muun muassa velkakannan nimellismääriin muut- 
tamiseksi, koska kyseiset seikat kuuiuvat asian- 
omaisen jäsenvaltion kansallisen lainsäädännön 
alaan; on suotavaa, että jasenvaltiot voivat toteuttaa 
tarkoituksenmukaiset toimenpiteet muuaaakseen 
jarjestäytyneiden markkinoiden toimissa käytettyä 
laskentayksikkö& 

1s) voi myös olla tarpeen toteuttaa lisätoimia yhteisön 
iasolia sen selkeyttamiseksi, mikä vaikutus t u o n  
kayttöönotolla on yhteisön olemassa olevan lainsää- 
dännön säännhten soveltamiseen. erityisesti 
nettwtuksen, kuittauksen ja vaikutuksiltaan saman- 
kaltaisten rnenettelyjen osalta,. 

16) euroyksikön käyttöä koskevia velvoitteita voidaan 
määriitä ainoastaan yhteisön Iainsiiädännön penis- 
teella; Wallistwat jäsenvaitiot voivat sallia eumyk- 
sikön käytön juIkisen sektorin kanssa tehtävissä 
liiketoimissa; Eurooppa-neuvoston Madridissa pide- 
tyssä kokouksessa päotetyn v i i t e s u u n n i t e h  
mukaisesti yhteisön himäädänn&&, jossa saade- 
tään euroyksikön käytön laajentamisen aikataulusta, 
voidaan jättää jonkin verran toimintavapautta yksit- 
täisille jäsenvaltioiile, 

iT) perustamissopimuksen 105 a artiklan mukaisesti 
neuvosto voi toteuttaa toimenpiteitä kaikkien 
metallirahojen yksikköarvojen ja teknisten eritel- 
mien yhdenmukaistamiseksi, 
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seteIit ja metallirahat on suojattava nit tädlä tavalla 
vZirennÖksiItä, 

kansallisten vaIuuttayksikköjen rnääräiser setelit ja 
metallirahat menettävät asemansa laillisina maksu- 
välineinä viimeistään kuuden kuukauden kuiuttua 
siirtymäkauden päättymisesta; j hnva i  tioiden ylei- 
sistä syistä  käyttöön ottamat seteleissä ja metailira- 
hoissa maksamista koskevat rajoitukset eivät ole 
yhteensopimattomia euroseteleiden ja -metallira- 
hojen laillisen maksuväiineaseman kanssa, edellyt- 
täen että muita laillisia keinoja rahamääräisten 
velkojen maksamiseen on käytettävissä, 

siirtymäkauden päättymisestä aikaen on tuolloin 
voimassa olevissa oikeudellisissa asiakirjoissa esiin- 
tyv;ä viittauksia pidettäe viittauksina euroyksik- 
köön kyseisten vaihtokurssien mukaisesti; sen 
vuoksi olemassa olevissa oikeudellisissa asiakirjoissa 
esiintyvien rahayksikköjen konkreettinen uudelleen 
määrittely ei ole tarpeen tämän tavoitteen saavutta- 
miseksi; asetuksessa (EY) ND 1103197 mäariteltyjä 
pyöristamissääntöjä sovelletaan myös siirtymä- 
kauden päättyessä tai siirtymäkauden jälkeen 
tehtyihin rnuuntoihin; selvyyden woksi voi olla 
suotavaa suorittaa konkreettinen rahayksikön 
uudelleen m=ttely niin pian kuin on tarkoituk- 
senmukaista, 

eräistä Iso-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdisty- 
neeseen kuningaskuntaan iiittyvistä määräyksistä 
tehdyn pöytäkirjan Nm 11 2 kohdassa rriäärätaan 
muun muassa, että kyseisen pöytäkirjan 5 kohta 
tuiee voimaan, jos Yhdistynyt kuningaskunta 
ilmoittaa neuvostolle, etta se ei aio sürtya kolman- 
teen vaiheeseen; Yhdistynyt kuningaskunta ihoirt i  
30 päivänä iokakuuta 1997 neuvostolle, ett5 se ei 
aio siirtyä kolmanteen vaiheeseen; pöytäkirjan 
kohdassa 5 m-wtään muun muassa, että puusta- 
missopimuksen 109 I aaiklan 4 kohtaa ei sovelleta 
Yhdistyneeseen kuningaskuntaan, 

Tanska on Edinburghissa 12 päivänä jouIukuuta 
1992 tehtyyn pstökseen liittyen ilmoittanut, 
viitaten eräitä Tanskaa koskevista määxäyksistä 
tehdyssä pöytäkirjassa Nn 12 olevaan 1 kohtaan, 
että se ei aio osallistua koImanteen vaiheeseen; sen 
tähden Tanskaan sovelletaan kyseisen pöytäkirjan 2 
kohdan mukaisesti penistamisopimuksen ja 
Euroopan keskuspankikijärjestlmän penissäännön 
kaikkia niitä nrtikioja ja määräyksiä, joissa viitataan 
poikkeukseen, 1, 

perustamissopimuksen 109 1 artiklan 4 kohdan 
mukaisesti yhtenäisvaluutta otetaan käyttöön vain 
nii- j&envaltioissa, joita ei koske poikkeus, 

tata asetusta sovelletaan tämän vuoksi penrstamisso- 
pimuksen 189 &an mukaisesti, jollei pöytakir- 
jasta Nxi 11. poytakirjasta N o  12 tai pe- 
pimuksen 109 k adkian 1 kohdasta muuta johdu, 

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN: 

I OSA 

MAARITELMÄT 
. . I I  

1 artikia 

Tässä asetuksessa tarkoitetaan: 

- "osallistwilla jäsenvaltioilla" Aiankomaita, Beigiaa, 
Espanjaa, Irlanti& Italiaa, Itävaltaa, Luxemburgia, 
Portugalia Ranskaa, Saksaa ja Suomea, 

- "oikeudellisilla asidcirjoiliz? säädöksiä, hallinnollisia 
määräyksiä, lainkäyttöpäätöbiä, sopimuksia, yksipuo- 
lisia oikeustoimia, muita makswalineitä kuin seteleitä 
ja metallirahoja sekä muita asiakirjoja, joiiia on oikeus- 
vaikutus, 

- "vaihtokurssilia" peruuttamattomasti vahvistettua vaih- 
tokurssia, jonka neuvosto on hyväksynyt perustamkse 
pimuksen 109 1 artiklan 4 kohdan ensimmäisen virk- 
keen mukaisesti kunkin ~ ~ a l l i s h ~ v a ~  jäsenvaltion 
vaiuucaile, 

- "euroyksiköiiä 2 artiklan toisessa virkkeessä tarkoi- 
t e m  duuttayksikköä, 

- "kansallisilla rahayksiköiilä" osallistuvien jäsenvai ti- 
oiden valuuttayksikk6jä, sellaisina kuin iyeiset 
yksiköt on määritelty talous- ja rahaliiton kolmannen 
vaiheen aikua edelGvhä päivänä, 

- Siirtymakaudella" ajanjaksoa, joka alkaa 1 päi~ä~iii 
tammikuuta 1999 ja pääiattyy 31 päivänä joulukuuta 
2no 1, 

- "uudelleen rnäärittelyllä" sen yksikön muuttamista, 
jossa velkakanta on määritelty, kansallisesta vaiuut- 
tayhiköstä 2 artikian mukaiseksi euroyksiköksi, 
jolloin uudelleen määrittely ei muuta velan muita 
ehtoja, mitkä määräytyvät asianomaisen kansallisen 
lainsäädännön mukaisesti. 

II OSA 

OSALLISTUVIEN JÄSENVALTtOLDEN VALUUT- 
TOJEN K O R V M I N E N  EUROLLA 

2 artikia 

Osallistuvien jäsenvaltioiden vaiuutta on euro 1 päivästä 
tammikuuta 1999 aikaen. Vaiuuttayksikkö on yksi c w .  
Yksi euru jakautuu sataan senttiin. 

3 artikia 

Euro korvaa kunkin osaliistwan jäsenvaition valuutan 
vaihtokurssin mukaisesti. 

4 artikla 

Euro on Euroopan keskuspankin (EU) ja adlistuvien 
jäsenvaitioiden keskuspankkien laskentayksikkö. 
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Ii1 OSA 

SIIRTYMÄSÄÄNNÖKSET 

5 ariikla 

Siirtymäkauden aikana sovelletaan 6, 7, 8 ja 9 artiklaa. 

6 artikla 

1. Euro jaetaan myös kansallisiin valuuttayksikköihin 
vaihtokurssien mukaisesti. Kansallisten valuuttayksik- 
köjen kaikki alajaottelut dyteiaan. Jollei tämän 
asetuksen säännöksista muuta johdu, osallishivien jäsen- 
valtioiden rahalainsäädäntöä sovelletaan edelleen. 

2. Jos oikeudellisessa asiakirjassa viitataan kansal+een 
vaiuuttayhikköön, tämä viittaus on yhtä pätevä kuin jos 
viittaus olisi tehty vaihtokurssien mukaisesti euroyksik- 
köön. 

7 artikla 
Kunkin osallistuvan jäsenvaltion valuutan korvaaminen 
eurolla ei ilman eri toimenpiteitä muuta korvaamispäi- 
väna olemassa oievissa oikeudellisissa asiakirjoissa 
käytettyä rahayksikköä. 

8 artikia 

1. Toimet, jotka suoritetaan kansallisen v a l u u w i k ö n  
käyttöön velvoittavien tai kansailisen valuuttayksikön 
määräisten oikeudellisten asiakirjojen nojaiia, suoritetaan 
tämän kansallisen valuuttayksikön rnaäisinä. Toimet, 
jotka suoritetaan euroyksikön käyttöön velvoittavien tai 
euroyksikössä määriteltyjen oikeudellisten asiakirjojen 
nojalla, suoritetaan tämän yksikön määräisinä. 
2. 1 kohdan säännöksia sovelletaan, joileivät osapuolet 
ole sopineet muusta. 

3. Huolimatta 1 kohdan säännöksistä velallinen voi 
maksaa euroyksikön tai osallistuvan jäsenvaltion kansal- 
lisen vaiuuttayksik6n magraisen ja kyseisessä jasenMi- 
tiossa maksettavan minkä tahansa mä%in hyvittämälla 
sen veikojan tilille joko euroyksikön tai kyseisen kansal- 
lisen valuuttayksikön m3üiraisenä Määrä on hyvitettävä 
velkojan tilille hänen tilinsä valuuttayksikön maaIa;senä, 
jolloin mahdollinen muuntaminen suoritetaan vaihto- 
kurssien mukaisesti. 

4. Huolimatta 1 kohdan säännöksistä kukin osallistuva 
jäsenvdtio voi toteuttaa toimenpiteitä, jotka voivat oila 
tarpeen 
- Euroopan kansantalouden tiLnpitojärjestelmä& 

mäariteiiyn, jäsenvaltion juikisyhteisöjen liikkeelle 
laskeman kansallisen vaiuuttayksikön mäaräisen 
velkakannan, jonka kkkeeile laskemiseen sovelletaan 
kyseisen jäsenvaltion kansallista lakia, yksikön muun- 
tarniseksi curoyksiköksi. Jos jäxndt io  on toteuttanut 
tällaisen toimenpiteen, liikkeeseeniaskijat voivat 
määritellä kyseisen jäsenvaltion kansalkn valuut- 
tayksikön maaraisen velan uudeIleen euroyksikköinä, 
ellei sopimusehdoissa nimenomaisesti suljeta pois 
uudelleen mGtteiy;?; tätä säännöstä soveIletaan jäsen- 
valtion jdkisyhtrisöjen liikkeeseen laskemaan velkaan 
sekä muiden iiikkeeseenhskijjiden jwkkovelkakir- 
joihin ja muihin arvopaperistcain velan muotoihin, 

jotka ovat Iuowtuskelpisia pääomamarkkinoilia, ja 
muiden velallisten liikkeeseen iaskerniin rahamarkki- 
navälineisiin. 

- jotta seuraavien toimintojen laskentayksikkö voidaan 
muuttaa kansallisesta valuuttayksikösta euroyksiköksi: 

a) järjestäytyneet markkinat, joiiia käydään kauppaa, 
harjoitetaan selvitystoimintaa ja toteutetaan suori- 
tuksia sijoituspatveluista arvopaperimarkkinoilla 10 
päivänä toukokuuta 1993 annetun neuvoston 
direktiivin 93/22/ETY(') Iiitteen B osassa luetel- 
hilla rahoitusvalineillä sekä hyodykkeiilä, ja 

b) jarjestelmät, joissa säännöllisesti käydään kauppaa, 
harjoitetaan selvitystoimintaa ja toteqtetaan suori- 
tuksia. 

5. Osallistuvat jäsenvdtiot voivat antaa muita kuin 4 
kohdassa mainittuja euroyksikön käyetöön velvoittavia 
säännöksiä ainoastaan yhteisön lainsäädännössä säädetyn 
aikataulun mukaisesti. 

6. Nettoutuksen, kuittauksen ja VaikutuksiItaan saman- 
laisia menettelyjä d i v i a  tai niihin velvoittavia osallistu- 
vien jäsenvaltioiden kandiisia säädöksiä sovelietaan raha- 
määräisiin velvoitteisiin riippumatta niiden valuuttayksi- 
kösta, jos kyseinen valuuttayksikkö on ilmaistu euroyksii- 
köna tai kansdkena VaIuUttayksikkönä, jolloin mahdol- 
linen muuntaminen suoritetaan vaihtokurssien mukai- 
SeSt i .  

9 artikkz 

Kansallisen valuuttayksikön mä%äiset setelit ja metalti- 
rahat säiiyttayat asemansa Iaillise~ maha l ineenä  
t&män asetuksen voimaanruiopaivää edeltävänä päivbä 
voimassa oievien alueellisten rajojensa sisaIlä. 

IV OSA 

EUTXOSETELIT JA -METAUIRAHAT 

10 azcikla 

EKP ja osaIiistuvien jäsenvaltioiden keskuspankit laskevat 
liikkeeseen eumääräixt  setelit 1 päidtä tammikuuta 
2002 lukien. RajOitmmam 15 artiklan &nbsten sovelta- 
mista ainoastaan nailiä e u o m W i i ä  seteieilIä on lail- 
lisen makswäiineen asema kaikissa jasenvaitioksa. 
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Ii ariikla 

Osallistuvat jäsenvaltiot laskevat liikkeeseen 1 päivaStä 
tammikuuta 2002 lukien euro- ja senttimiiäräkiä metalli- 
rahoja noudattaen yksikköarvoja ja teknisia eritehiä, 
jotka neuvosto voi vahvistaa perustamissopimuksen 105 a 
artiklan 2 kohdan toisen virkkeen mukaisesti. Rajoim- 
matta 15 artiklan säännkten soveltamista ainoastaan 
nG11Z metailirahoilla on laillisen m a k s d i n e e n  asema 
kaikissa näissä jikenvaltioissa. Lukuun ottamatta iiikkee- 
seenlaskevaa viranomaista ja liikkeeseenlaskevan jäsenval- 
tion kansallisessa lainsäädännössä erityisesti nimettyja 
henkiloita kenelläkään ei oIe velvoliisuutta hyväksyä 
samassa maksussa enempää kuin 50 metallirahaa. 

12 a d l a  

Osallistuvien jäsenvaltioiden on sgdettävä riittävät seuraa- 
mukset väärien euroseteleiden ja -metallirahojen valmista- 
misesta ja niiden väärentamisestä 

V OSA 

13 attikla 

Siirtymäkauden päättymisesta aIkaen sovelletaan 14, 15 ja 
16 artiklaa. 

14 artikla 

Siirtymäkauden päättyessä voimassa olevissa oikeudelli- 
sissa asiakirjoissa esiintyviä viittauksia kansallisiin valuut- 
tayksiköihin pidetään viittauksina euroyksikkwn 

kyseisten vaihtokurssien mukaisesti. Asetuksessa (EY) Nm 
1 103197 Eidertyjä pyönstamissaantöjä sovelIetaan. 

I i  artikia 

1. EdellH 6 artiklan 1 kohdassa tarkoitetut kansallisen 
valuuttayksikön määiaraiset setelit ja metallirahat ovat lail- 
lisia maksuvälineitä kansaliisten alueellisten rajojensa 
sisällä enintään kuuden kuukauden ajan siirqmäkauden 
pääetymisestä; tätä määräaikaa voidaan lyhentää kansalli- 
sella lainsaädännöllä. 

2. Kukin osallistuva jhnvaltio voi määrätä edeliä 6 
artiklan 1 kohdan mukaisesti kansallisen vaiuuttayksik- 
könsä rnäMisten seteleiden ja metallirahojen käyttöä 
koskevista säännöistä enintään kuuden kuukauden ajaksi 
siirtymäkauden päättymisestä lukien sekä toteuttaa kaikki 
tarpeelliset toimenpiteet niiden käytöstä poistamisen 
helpottamiseksi. 

16 arrikiu 

Osallistuvien jäsenval tioiden setelien ja metallirahojen 
liikkeaeenlaskijat hyväksyvät edelleen aiemmin liikkee- 
seen laskemansa setelit ja metaflirahat euroa vastaan vaih- 
tokurssin mukaisesti noudattaen kansallisia lakejaan ja 
käytän töjään. 

Vi OSA 

VOIUMNTULO 

17 artikka 

Tamä asetus tulee voimaan 1 päivänä tammikuuta 1999. 

T a m ä  asetus on kaikilta osiitaan vehoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsen- 
valtioissa penistarnissopimuksen mukaisesti, jolIei pöytäkirjasta N o  i1, pöytäkirjasta ND 
12 tai perustamissopimuksen 109 k artiklan 1 kohdasta muuta johdu. 

Tehty Brysselie 3 päivänä toukokuuta 1998. 

Neuvoston puolesta 
G. BROWN 

Pu beenjobtaju 
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NEUVOSTON ASETUS (EY) N:o 259612000, 

annettu 27 päivänä m m k u u t a  2000. 

euron käyttöönotosta annetun asetuksen (EY) N o  97498 muuttamisesta 

EUROOPAN UNIONIN NEWOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen ja 
erityisesti sen 1 2 3  artikian 5 kohdan, 

ottaa huomioon komission ehdotuksen (l), 

ottaa huomioon Euroopan parlamentin lausunnon (2), 

ottaa huomioon Euroopan keskuspankin lausunnon ('}, 

(5) Niiden jäsenvaltioiden osalta, joiden valuutta on korvattu 
eurolla sen jälkeen kun yhteisö siirtyi talous- ja raha- 
liiton koimanteen vaiheeseen, 'kansallisten valuut- 
tayksiköiden' määritelmällä viitataan jäsenvaltion valuut- 
tayksikköön sellaisena kuin se oli määritelty välittömästi 
ennen euron käyttöönottoa kyseisessä jäsenvaltiossa. 

(6)  Siirtymakautta koskevia säännöksiä sovelletaan Kreik- 
kaan i päivästä tammikuuta 2001 alkaen, 

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN 

seka katsoo seuraavaa: 

1 artikla 

Euron käyttöönotosta annetussa neuvoston asetuksessa 
(EY) N o  974198 ('1 säädetään niiden jäsenvaltioiden 
valuuttojen korvaamisesta euroua, jotka täyttivät *te- 
näisvaluutan käyttöönoton edellytykset yhteisön siii- 
tyessä talous- ja rahaliiton kolmanteen vaiheeseen. 
Asetukseen sisältyy myös säännöksiä, jotka koskevat 
näiden jäsenvaltioiden kansallisia valuuttayksiköitä siirty- 
mäkauden aikana, joka päätryy 3 1  päivänä joulukuuta 
200 1, sekä säännöksiä seteleistä ja metauirahoista. 

Perustamksopimuksen 121 artiklan 4 kohdan mukai- 
sesti 3 päivänä toukokuuta 1998 tehdyssä neuvoston 
päätöksessä 98/317/EY (5) on todettu, ettei Kreikka täyt- 
tänyt yhtenawaluuttaan käyttöönottamiseksi vaadittavia 
edellytyksiä. 

Perustamissophuhen 122 artikian 2 kohdan mukai- 
sesti 19 päivänä kesäkuuta 2000 tehdyn neuvoston 
päätöksen 2000/427/EY (9 mukaan Kreikka täyttää nyt 
yhtenaisvaluutan kiyttöönottamisekri vaadittavat edeily- 
tykset, ja Kreikkaa koskeva poikkeus kumotaan sen 
johdosta 1 päivästä tammikuuta 2001 alkaen. 

Euron kayttöönottaminen Kreikassa edellyttää, että ne 
euron kayttöönottamista koskevat säännökset, joita 
sovelletaan jäsenvaltioissa, joissa euro otettiin kayttöön 
yhteisön siirtyessä talous- ja rahaliiton kolmanteen 
vaiheeseen, ulotetaan koskemaan Kreikkaa. 

('1 EYVL C 1 7 7  E. 27.6.2000, s. 98. 
(3 Lausunto annetru 16. kesäkuuta 2000 (ei vielä julkaistu virallisessa 

P) EYVL C 177, 27.6.2000. s. 11. 
1ChdCSSä). 

(') F(n L 139, 11.5.1998, s. 1. 
p) EYVL L 139, 11.5.1998, s. 30. 
(') F(n 1 167, 7.7.2000, s. 19. 

Muutetaan asetus (EY) N:o 974198 seuraavasti: 

1) Muutetaan 1 artikla seuraavasti 

a) lisätään ensimmäiseen luetelmakohtaan sana "Kreikkaa" 
sanojen "Saksaa" ja "Espanjaa" väliin; 

b) lisätään kolmanteen luetelmakohtaan sanojen "4 kohdan 
ensimmäisen virkkeen" jälkeen sanat "tai 5 kohdan 
mukaisesti"; 

C) lisätään viidennen luetelmakohdan loppuun sanat "tai 
euron käyttöönottoa edeltävänä päivänä sellaisen jäsen- . valtion valuuttayksikön osalta. joka ottaa euron kayttöön 
myöhemmin". 

2) Korvataan 2 artiklan ensimmäinen virke seuraavasti: 

"Os&iistuvien jäsenvaltioiden valuutta on Kreikkaa hkuun 
ottamatta euro I päivästä tammikuuta i 999 alkaen. Kreikan 
valuutta on euro tammikuun i päivästä 2001 lukien." 

3)  Muutetaan- 9 artikla seuraavasti: 

"Lisätään sanojen 'asetuksen voimaantulopäivää edeltävänä 
päivänä' jälkeen sanat 'tai Kreikan tapauksessa 31 päivänä 
jouiukuuta 2000." 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan 1 päivänä tammikuuta 2001. 
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Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan jäsenvaitioksa 
Euroopan yhteisön perustamissopimuksen mukaisesti. 

Tehty Brysselissä 27 päivänä marraskuuta 2000. 

Neuvoston puohta 
Puheenjohtaja 
L. FABIUS 



SOSIAALI- JA 
 TERVEYSMINISTERI^ 

Euron käyttöönottoprojekti 
Johtoryhmä 

MARKKAMÄÄRIEN MUUNTAMISESSA 
HALLINNONALALLA JA MUIDEN HALL 

YLEISKIRJE A 1112001 LIITE 4/1 

30.1 1.1999 

EUROIKSI SOVELLETTAVIA PERIAATTEITA STM: N 
ANNONALOJEN TOIMEENTULOTURVAETUUKSISSA 

1. Taustaa 

Euroopan Unionin neuvosto on antanut kaksi asetusta euron käyttöön ottamisesta: 
neuvoston asetus tiemstä euron käyttöön ottamiseen liittyvistä säännöksistä (EY) N:o 
1103/97 ja neuvoston asetus euron käyttöönotosta (EY) n:o 974198. Asetukset ovat 
suoraan velvoittavaa lainsäädäntöä, joten markkojen muuttaminen euroiksi voi tapah- 
tua niiden perusteella käyttien kiinteää muuntokurssia. Markan lopulliseksi euro- 
muuntohrssiksi on 1.1.1999 vahvistettu 5,94573. Euro otetaan yleisesti käyttöön 
kolmen vuoden siirtymäkauden jsilkeen 1.1.2002. 

Valtiovarainministeriön EMU-projekti on 18.12.1997 hyväksynyt Suomen kansalli- 
sen siirtymäsuunnitelman euron käyttöönottamiseksi. Sen pohjalta sosiaali- ja terve- 
ysministeriössä on laadittu suunnitelma euro-järJestelemään siirtymisestä 1.1.2002 
lukien (Euro-rahatyöryhmän muistio, STM 1998:20). Siirtymäkauden ajaksi sosiaali- 
ja terveysministeriö on asettanut euron käyttöönottoprojektin valmistelemaan euroon 
siirtymistä. Projektin säädösryhmän tehtävänä on selvittää, kuinka säädöksissä olevat 
markkamäärät tullaan käytännössä muuntamaan euroiksi. 

Säädös~hmän työhön ovat osallistuneet myös muiden hallinnonalojen edustajat siltä 
osin kuin on ollut kyseessä toimeentuloturvaa koskevasta lainsäädännöstä. 

2. Yleiset rnuuntoperiaatteet 

Muutettaessa markkamääriä euroiksi pyritään noudattamaan seuraavia yleisiä periaat- 
teita jäljempänä kohdassa 3 mainituin poikkeuksin: 

- Maksussa olevat etuudet maksetaan 1.1.2002 lukien sentin tarkkuudel- 
la. 

- Säädöksissä olevat markkamäärät muutetaan euroiksi 1.1.2002 alkaen. 
Tarvittavat hallituksen esitykset annetaan pääsääntöisesti kevätistunto- 
kaudella 200 1. 

- Pääsääntönä on, että säädöksissii olevat markkamäärät muutetaan eu- 
roiksi ja senteiksi vahvistettua muuntokurssia käyttäen, Muutoksen yh- 
teydessä tehdään pyöristys lähimpään senttiin euroasetuksen mukaisesti. 

- Säidöksissä olevia etuuksien markkamääriä muutettaessa käytetään 
pääsmtöisesti sentin tarkkuutta. 
- Sentin tarkkuudesta voidaan poiketa silloin, kun kyse ei ole välittö- 
mästi etuuden määrästä ja on tarkoituksenmukaista säilyttää säädöksen 
entinen sentin tarkkuutta yleisempi tarkkuustaso (esimerkiksi eräät tulo- 
rajat ja hallinnolliset raja-arvot). 

- Poikettaessa sentin tarkkuudesta muutos pyritään kuitenkin aina toteut- 
tamaan mahdollisimman kustannusneutraalisti. 
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- Etuutta saava ei saa muutoksen vuoksi pudota pois tuen piiristä. Kriit- 
tiset raja-arvot, kuten maksettavan etuuden pienin määrä, pyöristetään 
lähimpään etuudensaaj alle edulliseen senttiin. 

- Alemmanasteisiin säädöksiin, valtioneuvoston ja ministeriön päätök- 
siin sovelletaan edellä mainittuja periaatteita. 

Edellä esitetyistä yleisistä periaatteista voidaan perustelluista syistä poiketa. Kohdas- 
sa 3 on lueteltu merkittävimmät yksittäiset poikkeukset ja niistä aiheutuvat yli 0,5 
miljoonan markan vuotuiset kustannusvaikutukset. Kustannusvaikutukset on laskettu 
vuoden 1 999 etuustasolla. Indeksisidonnaisten etuuksien osalta Iopulliset kustannuk- 
set määräytyvät lain voimaantuloajankohdan (vuoden 2002) indeksitason perusteella. 

Edellä olevia periaatteita pyritään SoveItamaan vastaavasti niihin etuussäädöksiin, 
joiden esittelyvastuu kuuluu muille ministeriöille. Myös näitä koskevat poikkeukset 
yleisistä periaatteista on esitetty kohdassa 3, 

3. Poikkeuksia ja tarkennuksia yleisiin periaatteisiin 

3.1. STMIMinisteri Perho 

3.1 .l. Kelan toimeenpanemat etuussäädökset 

1 )  Indeksiin sidotuista raja-arvoista (esimerkiksi tulorajat ja omaisuusrajat) säädetään 
euron tarkkuudella (nykyisin markan tai 10 markan tarkkuus). 

Kustannusvaikutus: kansaneläkemenot +0,7 milj.mk. 

2) Eläkkeensaajien asumistukilaki 
Asumistuen perusomavastuun määrästä säädetään sentin tarkkuudella. 
Pyönstys tehdään etuudensaajan eduksi (nykyisin 10 markan tarkkuus). 

3) Sairausvakuutuslaki 
Kaikista muista markkamääristä säädetään sentin tarkkuudella paitsi 
työtulojen rajamääristä, jotka katkaistaan täyteen euroon. 

4) Etuuslaeissa olevat kansaneläkeindeksien eri tasot yhtenäistetään. Uusi indeksin 
lähtötaso olisi vuoden 200 1 taso. 

3.1 -2. Työttömyysturvalaki 

Työttömyysturvan täyden peruspäivärahan ja lapsikorotusten määrät katkaistaan wo-  
sittain tarkistettaessa täysiin markkoihin. Vuoden 2002 alusta lukien mainittujen 
etuuksien määriä alennetaan 50 pennillä, mikä vastaa keskimäärin katkaisun vaiku- 
tusta, minkä jälkeen muunto tehdään muuntokurssia käyttäen sentin tarkkuuteen. 
Kustannusvaikutus valtion menoihin on +2,3 milj.mk. 

3.1.3. Työeläkelait 

Työeläkelaeissa olevat markkamäärät muutetaan muuntokurssia käyttäen euroiksi ja 
senteiksi. Kun lasketaan rajamääriä takautuvalle ajalle, laeissa olevat markkamääräi- 
set rajamäärät tarkistetaan ensin indeksillä sovellettavan vuoden tasoon, minkä j ä1- 
keen markkamäärät muunnetaan normaalisti muuntokurssia käyttäen euroiksi ja sen- 
teiksi. Hallituksen esitys työeläkelakien muuttamisesta pyritään antamaan vuoden 
2000 aikana. 
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3.1.4. Lakisääteinen tapaturmavakuutus 

Tapaturmavakuutuksessa vahmkoihin sovelletaan niiden sattumisajankohdan lainsää- 
däntöä. Kun vahinko on sattunut ennen vuotta 2002, ansionmenetyskorvausten perus- 
teena olevaa vuosityöansiota määrättäessä tarvittavat muunnokset euroista markoiksi 
ja takaisin euroiksi tehdään muuntokurssia käyttäen sentin tarkkuudella. Ansionmene- 
tyskorvaukset tarkistetaan kohdistumisvuoden TEL-indeksillä. Korvaukset muunne- 
taan euroiksi ennen indeksitarkistusta. Hallituksen esitys tapaturmavakuutuslain 
muuttamisesta pyritään antamaan vuoden 2000 aikana. 

3.2. STMI Ministeri Biaudet 

1) Laki sosiaali- ja terveydenhuollon asiakasmaksuista 
Lasten kokopäivähoidon enimmäismaksuista säädetäin euron tarkkuu- 
della (nykyisin 100 markan tarkkuus). 
Vaikutus kuntien tulokertymään: - 1,l milj .mk. 

2) Asetus sosiaali- ja terveydenhuollon asiakasmaksuista 
Asiakasmaksuista säädetään 1 0 sentin tarkkuudella (nykyisin markan 
tarkkuus) tai euron tarkkuudella (nykyisin 100 mk tarkkuus). 
Vaikutus kuntien tulokertymään: Esimerkiksi poliklinikkamaksu -0,6 
milj.mk, lyhytaikainen laitoshoito - 1 ,O miljmk, Kaikkien kustannusten 
arviointi tässä vaiheessa ei ole mahdollista eikä tarkoituksenmukaista 
johtuen vuoden 2000 alussta toteutettavista rnaksukorotuksista. 

3) Sotilasvammalaki 
Indeksitasoksi säädetään vuoden 1995 indeksitaso. 

3.3. OPMlMinisteri Linden 

Opintotukiiaki 

Valtiontakauksen suuruudesta säädetään viiden tai 10 euron tarkkuudella. Pyöristys 
tehdään etuudensaajan eduksi (nykyisin 100 markan tarkkuus). 
Takauskanta kasvaa noin +2,1 mi1j.d. 

3.4. TM1Ministeri Mönkäre 

Laki Qömarkkinatuesta, laki työvoimapoiiittisesta koulutustuesta 

Työmarkkinatuen ja työvoimapoiiittisen aikuiskoulutuksen koulutustuen määrä on si- 
dottu viittaussäännöksellä täyden peruspäivärahan määrään. 

Kohdan 3.1.2 mukaisen tarkistusmenettelyn kustannusvaikutus valtion menoihin on 
po. etuuksissa +1,9 milj-mk. 
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2.4.2001 

KÄ'tTÖSSÄ OLEVAT RAHAMURÄT YKSITYISEN PUOLEN TYÖELÄKELAEISSA 
MARKKOINA JA EUROINA, JOITA SOVELLETAAN VUODESTA 2002 ALKAEN 

8 c s l  mom. 

8fg-l mom. 

10 § 1 rnom. 

10 § 2 mom. 

Lain kohta I nde ks itaso 
TEL 
1 3 Imom. 142 
4 c 5 4 mom. 142 
8 d s l  mom. 142 
8 d 3 l  mom. 142 

(- väh. /v) 142 

19 b $ 4  mom. 142 
19 d § 4 mom. 1006 
LE1 

8 d 5 l m o m .  142 

5 5 2 morn. 100 
5 d 5 2 mom. 
7 5 1 mom. 100 
7 5 1 rnom. 100 

3 3 2 mom. 100 

100 

TaEL 

YEL 
1 s3rnom. 142 
7 5 1 mom. 197 
19 § 5 mom. 197 
MYEL 
153rnom. 142 
8 b 5 1 mom. 197 

197 
197 
197 
197 
197 
-l97 
197 
197 
197 
197 
197 
197 
197 
197 
197 
197 

MYEA 
17 § 2 mom. 

MEL 
15 3 1 mom. 

63a § 4 rnom 

197 
197 

142 
142 
142 
142 

1006 

Alkup. mk 

90 
2 x 90 
1273 

6,64 
255 

5 
15 

200 
800 
800 
200 

200 

12 x 2 x TEL 
50 000,OO 
20 ooo,oo 

12 xTEL 
640 
260 
175 
55 
10 
25 

123 
20 
10 
15 

735 
12 
24 

10 500,OO 
16 500,OO 

525 
5880 

450 
150 

4000 
3000 
2000 
1000 

15 

348 

Euroina 

15,14 
30,28 
21,44 
58,53 
1,12 

42,89 

2,52 

33,64 
13435 
13435 
33,64 

33,64 

363,29 
8409,40 
3363,76 

181,68 
107,64 
43,73 
29,43 
9,25 
1,68 
4,20 
2,IO 
3,36 
1,68 
232 
1,26 
2,02 
4,04 

176597 
2775,lO 

88,30 
988,95 

75,68 
25,23 

672,75 
504,56 
336,38 
i68,19 

2,52 
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EJ, LA, SU 12.1 .ZOO0 

KAAVAT EUROFWJAMÄÄRI EN LASKEMISEKS I 

1 
Yleistä 

2 
Rajamäärien laskenta 

Ajalle ennen 2002 

Ajalle 2002 alkaen 

LIITE 6 

Lain rajamäärät euroina on saatu muuntamalla markka-aikaisessa laissa 
markkoina säädetyt rajamäärät euroiksi. Euromääräiset rajamäärät saadaan 
vuotta 2002 edeltäville vuosille siten, että tälle ajalle vuosittaiset markkaraja- 
määrät muunnetaan euroiksi euron muuntokurssilla. Vuoden 2002 ja sen jäl- 
keisten vuosien rajamäärien arvot määräytyvät siten, että atkuperäiset laissa 
markkoina säädetyt rajamäärät muunnetaan euroiksi ja nämä euromääräiset 
rajamäärät indeksoidaan tarkasteluvuoden indeksitasolle. Lain rajamäärät eu- 
roina ovat samassa indeksitasossa kuin vastaavat markkarajat. Euromääräis- 
ten rajamäärien alkuarvojen tarkkuus on yksi sentti. Myös muut työlakien 
markkamäärät kuin rajamäärät muunnetaan tarvittaessa vastaavalla tavalla. 

Rajamäärät euroina lasketaan seuraavilla kaavoilla: 

Euroaikaisen lain laintasoinen eurorajamäärä taskettuna markka-aikaisen lain 
laintasoisesta markkarajamäärästä: 

Rajamäärä euroina vuodelle 2001 ja sitä edeltävälle ajalle markka-aikaisen 
lain mukaisesta kullekin vuodelle vahvistetusta markkamäärästä laskettuna: 

2) Revi = PYÖR( Rmkvi / k e ) , missä 

Rajamäärä euroina vuodelle 2001 ja sitä edeltävälle ajalle markka-aikaisen 
lain tasosta laskettuna - kaava 3) suorittamalla ja sen tulos pyöristämällä : 

Ivi X RrnkLi 

I i i  
4) Revi = pyÖR( PVöR(------------------ 1 1  k e )  

Rajamäärä euroina vuodelle 2002 ja siitä eteenpäin euromääräisen lain 
tasosta laskettuna: 

Rajamäärä euroina vuodelle 2002 ja siitä eteenpäin markka-aikaisen lain ta- 
sosta laskettuna - kaava i) suorittarnalia ja sen tulos pyöristämällä : 

lvj x PYÖR(RrnkLi / k e ) 
1 6) Revj = PYÖR( l-----o-- 

lii 
Merkinnät: 
I = indeksiluku k e = euromuuntokurssi (5.94573) 
L = laissa säädetty rajamäärä Rmk = rajamäärä markoissa 
i = suureen jokin vuosi <= 2001 R e  = rajamaara euruissa 
j = suureen jokin vuosi >= 2002 v = kohdevuosi 
PYÖR = euron tai markan pyöristys kahteen desimaalin 
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EJ, LA, SU 2.4.2001 

MARKKAMÄÄWT EUROINA KULLEKIN VUODELLE 1962 - 2001 

ryött.eläk- 
teen ansio- 
.aja, 4 c 3 4 

TEL:n rajat euroina eri vuosina 

Pe rhe-eläkkeen rajoja 
8 d § t mom. 

TEL:n alaraja 
1 !j 1 rnom. 

1966 
15,14 

142 
1967 
1968 
1969 
1970 
1971 
1972 
1973 
1974 
1975 
1976 
1977 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1983 
1984 
1985 
1986 
1987 
1988 
1989 
1990 
1991 
1992 
1993 
1994 
1995 
1996 
1997 
1998 
1999 
2000 
2001 

141 

18C 
30,27 
30,27 
30,27 
30,2i 
38,6€ 
42,OC 
46,05 
52,6E 

152 
165 
182 
197 
216 
247 
274 29,21 
315 33,58 
383 40,83 
462 49,25 
524 55,86 
573 61,08 
608 64,81 
665 70,89 
145 79,41 
836 89,12 
915 97,54 

1006 107,24 
1088 115,98 
1165 124,19 
1225 130,58 
1291 137,62 
1387 147,85 
1481 157,87 
1595 170,02 
1682 179,30 
1688 179,94 
1688 179,94 
1712 182,50 
1760 187,61 
1791 190,92 
1825 19434 
1868 199,12 
1903 202,86 
1981 211,17 

1273 
30.27 180/ 21.44 

231,9E 
248,31 
261,l i  
275,24 
295,7C 
315,74 
340,05 
358,60 
359,88 
359,88 
364,99 
375,23 
381,83 
389,08 
398,25 
405,71 

223,65 
240,87 
254,Ol 
254,91 
254,91 
258,s 
265,7t 
270,47 
275,6C 
282,OC 
287,3€ 

422,341 299,l E 

141 

348' 
58.52 

610,44 
644,8€ 
666,8f 
655,92 
642,6€ 
638,32 
642,3C 
639,61 
637,4C 
637,7: 
634,71 
645,It 

Viiv. 
korotus 
19d54 

1,7( 
1,8( 
1,9; 
2,2' 
2,4t 
2,7' 
2,9& 
3,22 
3,45 
3,63 
3,82 
4,11 
4,38 
4,72 
4,98 
5,00 
5,00 
5,07 
521 
5,30 
5,40 
553 

1 1,27 

2,52 
2,69 
236 
3,03 
3,20 
333 
3,7c 
4,04 
4,2C 
4,2c 
4,2C 
4,37 
4,31 
434 
434 
4,71 
4,71 

II ,731 5,0f 

') Rajamäärästä vähennetään 6,64 jokaisena vuonna vuoteen 2004 asti 
**) Rajamäärä on 5 mk (0,84 euroa) vuodesta 2000 alkaen ja lain kohta 19 b 3 5 rnom. 

LIITE 711 

t'htsov. 
.aja 
3§2 
nom. 

145 

586 
98,56 

265,83 
320,66 
363,69 
397,70 
422,OO 
46?,56 

580,24 

698,24 
755,15 
808,59 
850,24 
896,05 

1027,92 
1 l07,04 
1 l67,4S 
1171,5S 
1171,5C 
II 88.25 

517,oa 

635,oa 

962,6a 

mk 
euro 
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Juosi Ind. 
taso 

1962 100 

LIITE 712 

LEL:n ala- Tuleva ai- 
raja kalMYEt sov.peniste 

5s2mom. 7 5 l m o m .  5 d S 2 m o m  
100 100 101 

200 200 80[ 
33,64 33,64 134,5f 

Rinnakk. yht- 

134,55* 

EJ, LA, su 2.4.2001 

1963 
1964 
1965 
1966 
1967 
1968 
1969 
1970 
1971 
1972 
1973 
1974 
1975 
1976 
1977 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1983 
1984 
1985 
1986 
1987 
1988 
1989 
1990 
1991 
1992 
1993 
1994 
1995 
1996 
1997 
1998 
1999 
2000 
2001 

LEL:n ja TaEL:n rajat euroina eri vuosina 

106 
116 
130 
142 
152 
165 
182 
197 
216 
247 
274 
315 
383 
462 
524 
573 
608 
665 
745 
836 
915 
1006 
1088 
1165 
1225 
1291 
1387 
1481 
1595 
1682 
1688 
1688 
1712 
1760 
1791 
1825 
1868 
1903 
1981 

35,66 
39,02 
43,73 
47,7? 
51,13 
55,50 
61,22 
66,27 
72,66 
83,08 
92,17 

105,96 
128,83 
155,41 
176,26 
192,74 
204 52 
223,69 
250,60 
28l,21 
307,78 
338,39 
365,98 
391,88 
412,OS 
434,26 
466,55 
498,17 
536,52 
565,78 
567,80 
567,80 
575,88 
592,OZ 
602,45 
613,89 
628,35 
640,12 
666.36 

567,81 
575,8E 
592,U; 
602,4f 
613,8< 
628,3f 
640,l: 
666.3f 

2271,21 
2303,5C 
2368,OC 
2409,8C 
2455,5L 
251 3,4E 
2560,4C 
2665.4L 

.ELiiaEL:n 
ulevan ajan 
aja 
7 § 1 mom. 

100 

800 
134,55 
13455 
142,62 

17432 
191,06 
204,52 
222,Ol 
244,88 
265,06 
290,63 
3 3 2 3  
368,67 
423,83 
515,33 
621,62 
705,04 
770,97 
818,07 
894,76 

1002,4O 
II 24,84 
1231,14 
135338 
1463,91 
1567,51 
1648,24 
1737,04 
1866,21 
1992,69 
2146,08 
2263,14 
2271,21 
2271,21 
2303,50 
2368,09 
2409,80 
2455,54 
251 3,40 
2560,49 
2665.44 

156,oa 

TaEL: n alaraja 

352m0, 
14; 

54( 
90.8; 

745,l: 
783,51 
825,71 
887, l l  
947,2: 

1020,fL 
10757: 
1079,6; 
1079,6; 
1094,9i 
1 125,6E 
1145,51 

1 oc 

20c 
33,64 

613,8C 
628,3: 
640,l: 
666.3E 

iaEL:n 
:uleva aika 

4 § 2mom. 
142 

45 
7.57 

62,09 
65,29 
68,81 
73,93 
78,94 
85,01 
89,65 
89,97 
89,97 
91,25 

mk 
euro 

* 5 § 1 mom. 800 markkaa vuonna 1962 
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7 5 1 morn. 
197 

50000 
8409,40 
8409,40 

EJ, LA, SU 2.4 200 1 

YEL:n rajat euroina eri vuosina 

19 5 5 rnom. 
197 197 

20000 300C 
3363,76 504,5€ 
3363,76 

YEL:n alaraja 

10000 
1681,88 

2108,75 
2339,26 
2689,30 

3944,31 
4473,63 
4891,96 
5?90,77 
5677,41 
6360,41 
71 37,32 
781 1,77 
8588,68 
9288,76 
9946,14 

10458,39 
t1021,86 
11841,45 
12643,97 
13617,25 
14360,OO 
t4411,23 
1441 1,23 

3269,85 

I t a c o l  180 8000 
1345,50 

1687,OO 
187?,41 
21 51,44 

31 55,44 
3578,90 
391337 
4152,62 
454133 
5088,33 
5709,85 
6249,42 
6870,95 
743 1 ,OO 
7956,91 
8366,71 
8817,49 
9473,16 

101 15,18 
10893,80 

2615,8a 

1970 
30,27 

197 42,OO 
46,05 
52,66 
58,42 
67,16 
81,65 
98,50 

111,72 
122,16 
129,62 
141,78 
158,83 
178,23 
195,07 
214,47 
231 $6 
248,37 
261,17 
275,24 
295,70 
315,74 
340,05 
358,60 
359,88 
359,88 
364,99 
375,23 
381,83 
389,08 
398,25 
405,71 
422.34 

1971 
1972 
1973 
1974 
1975 
1976 
1977 
f978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1983 
1984 
1985 
1986 

1988 
1989 
1990 
1991 
1992 
1993 
1994 
1995 
1996 
1997 
1998 
1999 
2000 
2001 

1987 

Työtulon yläraja1 Väheläke raja1 Vakuutusmaksu rajoja 

216 
247 
274 
315 
383 
462 
524 
573 
608 
665 
745 
836 
915 

1006 
1088 
1165 

1291 
1387 
1481 
1595 
1682 
1688 
1688 
1712 
1760 
1791 
1825 
1868 
1903 
1981 

1225 

3688,18 
421 730  
4678,53 
5378,60 
6539,69 
7888,61 
894726 
9783,93 

1038?,55 
II 354,82 
12720,81 
14274,63 
1 5623,55 
171 77,37 
18577,51 
79892,28 
20916,77 
22043,72 
23682,91 
25287,95 
27234,49 
28720,O 1 
28822,46 
28822,46 
29232,26 
30051,85 
30581,18 
31 161,72 
31 895,94 
32493,57 
33825.41 

9220,46 
10543,76 
11696,32 
13446,50 
16349,23 
19721 3 3  
22368,14 
24459,82 
25953,87 
28387,05 
3 1 802,03 
35686,58 
39058,87 
42943,4 1 
46443,77 
49730,69 
5229 1,93 
551 09,29 
59207,27 
63219,88 
68086,23 
71 800,OZ 
72056,15 
72056,15 
73O80,64 
75 129,63 
76452,94 
77904,31 
79739,86 
81 233,9f 

632,6C 
701,7E 
806,7C 
980,95 

1 183,ZC 
1342,OS 
1467,5S 
1557,22 
1703,Zf 
1908,lf 
2141,lS 
2343,52 
2576,61 
2786,62 
2983,84 
3137,52 
3306,56 
3552,44 
3793,19 
4085,17 
4308,OO 
4323,37 
4323,37 

-* 9 2mom. 

mk 
euro 

Taulukosta on jätetty pois STM:n päätöksen mukainen YELm ja MYEL:n vapautusraja. Se oli vuoteen 
1985 asti 250 mk ja vuoden 1994 puoliväliin asti 375 mk, jonka jälkeen rajaa ei ole ollut. 



ELÄKETURVAKESKUS 

EJ, LA, SU 

MYEL:n rajat euroina eri vuosina 

dYEL:n alarajat 
I 3 3 mom. 

Vakmaksun rajat 
$0 5 1 mom. 

duosi 

1970 
197q 
7972 
f973 
1974 
1975 
1976 
1977 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1983 
1984 
1985 
1986 

14; 

108C 
181,64 

21 59,25 
21 89,95 
2251,35 
2291 ,OC 
2334,5c 
2389,5C 
2434,27 
2534,OE 

tnd. 
taso 

197 
216 
247 
274 
315 
383 
462 
524 
573 
608 
665 
745 
836 
915 

1006 
1088 
1165 

r, Raja w. 1970-71: 
1971-74: 
1975-91 
1992: 
1993-95: 

92,20 
105,M 
116,96 
134,46 
163,49 
197,22 
223,68 
244,60 
25934 
283,87 
318,02 
356,87 
390,59 
429,43 
464,44 
497,31 
522,92 
551,09 
592,07 
632,20 
680,86 
718,OO 
720,56 

**) Raja w. 1970-71 : 
1 972-9 1 

11 06,45 
1265.25 
1403,56 
1613,58 
2615,88 
315544 
3578,90 
391 337 
41 52,62 
4541 $3 
5088,33 
5709,85 
6249.42 
6870,95 
7431,OO 
7956,91 
8366,71 
881 7.49 
9473,16 

10115,18 
10893,80 
15796,OO 23694,O' 
13546,56 23778,5: 
13546,56 23778,5: 
13739,16 24116,6' 
15777,22 24792,7t 
16055,12 25229,41 
16359,90 25708,42 
16745,37 26314,it 
17059.12 26807,1! 
17758,34 27905.9t 

7 
10500" 1650i 

1987 
1988 
1989 
1990 
1991 
1992 
1993 
1994 
1995 
1996 
1997 
1998 
1999 
2000 
2001 

84,09 1 1765,97 1 2775,l i 
84,091 840,941 

1225 
1291 
1387 
1481 
1595 
1682 
1688 
1688 
1712 
1760 
1791 
1825 
1868 
1903 
1981 

Vuosi lnd. t-l,,,, -: 
1992 
1993 .-II 
1994 1688 
1995 1712 

5000 rnk 
6000 mk (1.7.71 alkaen) 
8000 mk 
11000 mk 
9400 rnk 

Maksuprosentin rajat 10 5 2 mom. w. 1992-95 
197 t 197 1 197 1 197 

l I 72,06 1 10231,97 
I 72,06 1 10231.97 

73.08 1 10377.45 

1800 mk 
2200 mk 

YLEISKIRJE A 1112001 

2.4.2001 

daksuprosentin 
aiat - 

788,86 
802,7E 
818,OC 
837,27 
852,96 
887,9f 

8835,24 
8990,8i 
9161,55 
9377,4 1 
9553,ll 
9944,6i 

H 
H 

1682 
1 fiRR 

mk 
euro 

Eräpäivät 
b+YEA 17 5 2 mom. 

197 

1800* 
302,7d 
302,7f 
331,s 
463,Q: 
514@ 
591,6f 
71 9,3i 
867,7f 
984,2C 

1076,2: 
1141,9i 
1249,O: 
1399,2C 
1 570,2 1 
171 8,5C 
1 889,5 1 
2043,s: 
2188,lf 
2300,84 
2424,81 
2605,l i 
2781,6E 
2995,7C 

197 

450 
75,68 

19i 

? 5E 
25,2: 

LIITE 714 

thtsov. 
aia 
19 5 3 mom. 

f97 

6000 
1009,13 
1009,11 
1 106,45 
1265,25 
1403,56 

f961,91 

2684,18 
2935,18 
31 14,47 
3406,45 
381 6,24 
4282,39 
4687,06 
51 53,21 
5573,25 
5967,68 
6275,03 
6613,12 
71 04,87 
7586,39 
8 170,35 
861 6,OO 
8646,74 
8646,74 

901 5,56 
9174,35 
9348,52 
9568,78 

1613,5a 

2366,5a 

8769,6a 

mk 
euro 



ELÄKETURVAKESKUS 

EJ, LA, SU 

luosi Ind. 
taso 

1970 197 
1971 216 

MYEL:n työtulorajat euroina eri vuosina 

8 5 2 mom. 

197 197 z 97 197 197 197 197 197 

550 225 125 50 2200 500 120 180C 
92,50 37,84 21,02 8,41 370,Ol 84,09 20,18 302,74 

a4,09 20,18 302,74 
92.20 22,13 33134 

YLEISKIRJE A 11/2001 

2.4 .ZOO 1 

1990 1481 
1991 1595 
1992 1682 
1993 ?688 
1994 1688 
1995 1712 
1996 1760 
1997 1791 
1998 1825 
1999 1868 
2000 1903 

10?,64 43,73 
809,21 328.74 
871,50 354,05 
919,04 373.36 
922,32 374,69 
922,32 374,69 
935,43 380,02 
961,66 390,67 
978,60 397,56 
997,17 405,10 

1020,67 414,65 
1039.79 422,42 

1972 
1973 
1974 
1975 
1976 
1977 
1978 
1979 
1980 
1981 
1982 
1983 
1984 
1985 
1986 
1987 
1988 
1989 
1990 

247 
274 
31 5 
383 
462 
524 
573 
608 
665 
745 
836 
915 

1006 
1088 
1165 
1225 
1291 
1387 
1481 

I I  5,98 
128.66 
147,91 
179,84 
226,94 
246,05 
269,06 
285,49 
312,26 
349,82 
392,55 
429,65 
472,38 
510,88 
547,M 
575,21 
606,20 
651,28 
695,42 

47,45 
5263 
60.51 
73,57 
88,75 

100,66 
110,07 
I I  6,79 
127,74 
143,ll 
16059 
17576 
193,24 
209,OO 
223,79 
235,31 
247,99 
266,43 
284,49 

26.36 
29,24 
33,62 
40,87 
49,30 
55,92 
61,15 
64,89 
70,97 
79,51 
89,22 
97,65 

107,36 
116,ll 
124,33 
130,73 
137,77 
148,02 
158,05 

10,M 
11,70 
13.45 
16,35 
19,72 
22,37 
24,46 
25,95 
28,39 
31,80 
35,69 
39,06 
42,94 
46,44 
49,73 
52,29 
55,11 
59,21 
63,22 

463,93 
514,M 
591,65 
71 9,37 
867.75 
984.20 

1076,23 
1141,97 
1249,03 
1399,29 
1570,21 

LIITE 715 

15 5 mom. 7 
5,89 1 
5.89 
6.46 
7,38 
8,19 
9,41 

1 1,45 
.13,80 
15,66 
17,12 
18,17 
19,87 
22,26 
24,98 
2734 
30,06 
32,51 
34-81 
36.60 
38.58 
41.44 
4?,66 

18 b 5 Zmom. 18c§ imom.  I8fSl  mom. 
I 1971 1971 1971 2971 1971 1971 1971 1971 2971 1971 1971 1971 197 

.7.90 alkaen 1 6401 

2001 1 1981 1 1082141 1 

25220 

279.09 

79.26 

89.36 

14.41 

15,95 
16.25 

37.56 

18,Ol 

19.11 

28182 

29.23 

32.49 
33.83 

15,58 

2f ,54 

2437 

9,48 25,17 
10,22 16,34 
10,77 17,23 
10,81 17,29 
10,81 17-29 
10,96 17.54 
1127 18,03 

1219 19.50 
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EJ, LA, SU 2.4.2001 

MEL:n markkamääriä euroina eri vuosina 

1966 

Hautausavustukset 

taso 
4000 3000 

672,75 504,56 
142 67275 50436 

2001 1 1981 1 9385,39 1 

1967 
1968 
1969 
1970 
1971 
1972 
1973 
1974 
1975 
1976 
1977 
1978 
1979 
f 980 
1981 
1982 
1983 
1984 
1985 
1986 
1987 
1988 
1989 
1990 
1991 
1992 
1993 
1994 
1995 
1996 
1997 
1998 
1999 
2000 

7039,OO 

152 
165 
182 
197 
21 6 
247 
274 
31 5 
383 
462 
524 
573 
608 
665 
745 
836 
91 5 

1006 
1088 
1165 
1225 
1291 
1387 
1481 
1595 
1682 
1688 
1688 
1712 
1760 
1791 
1825 
1868 
1903 

720,18 
781,74 
862,30 
933,27 

1023,42 
1 170,25 
1298,07 
1492,33 
181438 
21 88,80 
2482,62 
2714,72 
2880,55 
31 5030 
3529,59 
3960,66 
4335,04 
4766, II 
5154,62 
551 9,42 
5803,66 
61 16,32 
6571,10 
701 6,46 
7556,68 
7968,74 
7997,17 
7997,17 
81 10,86 
8338,25 
8485 , 25 
8646,20 
8850,05 
9015,88 

540105 
586,30 
646,68 
700,OO 
767,44 
877,60 
973,64 

1119,29 
1360,98 
1641,68 
1861,84 
2036,08 
2160,37 
2362,87 
2647, II 
2970,54 
3251,24 
3574,67 
386597 
4139,61 
4352,70 
4587,33 
4928,41 
5262,43 
5667,43 
5976,56 
5997,92 
5997,92 
6083,19 
6253,73 
6363,89 
6484,65 
6637,s 
6761,83 

142 

200a 
336,3e 
336,38 
360,09 
390,87 
431,07 
466,72 
51 1,63 
58513 
649,04 
746,25 
907,21 

1094,40 
1241,23 
I 357,2a 
1440,19 
1575,25 
1 764,80 
1980,41 
21 67,# 
2383,05 
2577,31 
2759,63 
2901,91 
3058,16 
3285,55 
3508,23 
3778,34 
3984,37 
3998,67 
3998,67 
4055,52 
4169,21 
4242,54 
4323,fO 
4425,02 
4507,94 
4692,61 

Vi i vä s t ys ko ro t u s 

1000 

179,96 
19543 
215,62 
233,28 
255,81 
292,48 
324,60 
373,04 
453,60 
547,28 
620,61 
678,64 
720,18 
787,62 
882,31 
990,12 

1083,80 
1191,61 
1288,66 
1379,81 
1450,96 
1529,16 
1 642,86 
1754,20 
1889,09 
1992,19 
1999,25 
1999,25 
2027,67 
2084,52 
2121,35 
2161 3 5  
2212,51 
2253,89 
2346,39 

- 23; 

2,5; 
2,6C 
2,8€ 
3,0: 
3,ZC 
3,5: 
3,7E 
4,04 
4,2C 
4,2C 
4,2C 
4,31 
4,31 
4 3  
4,51 
4,71 
4,71 
5,0f 

LIITE 716 

rnk 
euro 

Taulukossa on mukana vain ne voimassa olevat markkamäärät, jotka mainitaan suoraan 
MEL:ssä. Muuten markkamäärät ovat viittauksia TEL:iin. 



ELÄKETURVAKESKUS 

EJ, LA, SU 

YLEISKIRJE A 1112001 LIITE 8 

2.4.2001 

Euron käyttöönoton aikataulu työeläkejärjestelmässä vuosina 2001 -2002 

Maaliskuu-Marraskuu 
2001 

Maanantai 4.6.2001 

Perjantai 7.12.2001 

Torstai 20.12.2001 

Perjantai 21.12.2001 

Torstai 27.12.2001 

Perjantai 28.1 2.200 1 

Lauantai 29.12.2001 

Sunnuntai 30.12.2001 

Maanantai 31.1 2.2001 

Tiistai 1.1.2002 

Keskiviikko 2.1.2002 

Elokuu 2002 

Eläkelaitosten ja ETK:n välisen tietoliikenteen ja palveluiden 
eurotestaus 

ETK:n otteilla eurot markkaloppusummien rinnalla 

Viimeinen päivä siirtää eläkepäätösilmoitus ETK: Ile rekisteröitäväksi 

Viimeiset ansiopyynnöt laitoksiin 

Viimeiset eläkepäätösilmoitukset ETK: He, tämän jälkeen eläkepäätöksiä 
otetaan vastaan vasta 2.1 .ZOO2 

- 3270-näytöt normaalisti käytettävissä 
- tosiaika palvelut (APPC) normaalisti käytettävissä (ei eläke päätöksiä) 
- eräpalvelut normaalisti käytettävissä (ei eläkepäätöksiä) 
- ETK selvittää epäonnistuneita eläkepäätöksiä 27.-28.12 eli laitoksissa 
odotetaan olevan yhteyshenkilöitä 

- 3270-näytöt normaalisti käytettävissä klo 16 saakka 
- tosiaikapalvelut (APPC) normaalisti käytettävissä klo 18 saakka (ei 
eläke päätöksiä) 
- eräpatvelut käytettävissä klo 20 saakka, johon mennessä aineiston on 
oltava 0CTEL:ssa 
- viimeiset hälytykset eläkelaitoksille 
- kaikki perjantai-illan ajojen palaute on markoissa 

- konversiot eläkerekisterillä aloitetaan perjantai-illan ajojen päätyttyä 
- muut mkleuro-konversiot 
- tuotantoon siirrot 

- konversioiden varapäivä 
- ETK testaa kaikkia muuttuneita sovetluksia mikäli konversiot on ajettu 
ja tarkistettu 

- Testipäivä, kaikki tiedot ovat euroina 
- Mikäli ETK:n testit onnistuneet, 3270 ja APPC-kyselyt ovat käytettä- 
vissä 
- työs uhdeotepatvel u koekäytössä 
- rekisteröintipalvelut koekäytössä 
- Hälytyksiä ei ajeta 
- ETK tekee rekisteröintejä (koekäyttöä) 

- Varapäivä konversioita, korjauksia ja testejä varten 
- eläkelaitoksille mahdollisuus tuotantotestauksiin ETK:n palveluihin 

- Mikäli kaikki on kunnossa, tuotanto kokonaan euroina 
- Eläkelaitos voi suorittaa omia tuotantotestauksia 
- Mikäli jokin osa-alue ei toimi häiriöittä, asianomaiset palvelut eivät ole 
käytettävissä. 

Markkaloppusummat poistuvat euron rinnalta ETK:n otteilta 


